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సమర్పణము 


శ్రీ తిరుపతి వెంక కేశంరులు హర లక రురు. సాటి 
లేని (పతిభాపాండిత్యములు వెల్లడిస్తూ చేసిన కవితాయా[తలలో దిగ్వి 
జయము పొంది తమ కీ ర్రిపతాక సుసిరముగా నిలబెట్టుకొన్నారు. సహృ 
దయుల హృదయపిఠాలలో గౌరవస్టాన మ్మాకమించుకొన్నాడు... వారీ 
తరము వారు = వారికంకేు పెద్దలూ పిన్నలూ కూడా - ద్‌? ములవంటి 
పండితకవులు పలువు రున్నా కవితాాపపంచములో శ్రీ తిరుపతి ఇంకే 
శ్వరులే యుగపురుపులుగా (పతిష్ట గడించుకొన్నారు. చారి సాహిత్య 
యాత ఒక మ హోద్యమ మైనది. 


శ్రీ చెళ్ళపిళ్ళ వెంకటశాస్త్రిగారు కవికులగురుదేవులు. గో తస్థాప 
కులు. 'ఉఅస్మోద క్రం వర్ణతామ్‌” అన్న బుషితుల్యమైస, £5 పాక్కు 
తెలుగుకవితకు సాదరాశీర్వాదము ; రాదు పర పసాదము. 


శ్రీ వెంకటశా స్రిగారు గద్యరచసలో ఉతమ సంపదాయము పుసః 
(పతిష్టాపితము చేసి " వ్యావహారికభాషాగారవము నిలబెట్రడమువల్ల వేటి 
యువసాహితీపరుల కత్యంత సన్నిహితులె వారి మన్నన. అందుకొ "న్నారు. 
నవ్యసాహిత్యపరిషత్తు వీరిని గౌరవాధ్యక్షులుగా ప పరించినది. దెనములోని 
సమ స్తసాహిత్య సంస్థలూ గౌరవాంజలులు పట్టుతున్నవి. 


మదరాసు (పభుత్యమువారు విరిని ఆస్థానకవిగా మ 
విరున్న తావున విజయవాడలో పట్టపదానమ హోత్సవము చేయడము, 
కవిం|దుని సన్ని ఛికి అమాత్యుల ఆస్థానము అవతరించడముగా, కవికి 
తిరిగీ గౌరపస్థానము లభించడీముగో గోచరిస్తున్నది. 


ఈ శుభసమయములో సాటి కవులు, పండితులు, శిష్యులు 
(పంటలు ఆరాధకులు, అనుయాయులు, అభిమానులు, మృతులు 
ఎందరెందరో |[వాసిన పృశంసా వాక్యాలు, పద్యాలు, కృతులు, వ వ్యాసాలు 
చేర్చి “ఆస్థానకవి సమ్మాన సంచికగా” నవ్యసాహిత్య పరిషత్స తిక 
శ పతిభి సమర్చిస్తున్నాము. 


పరిషద్దౌరవాధ్య క్షా ! ఆస్థానకవి ! స్వీకరింతురుగాక! | 
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తెలికిచర్ల వెంకటరత్నం 


“కవిమూర్ధన్య” 
కళాపవూర్ణ చెళ్లపిళ్ల వేంకటశాస్త్రిగారం 
కళాప్రపూర్ణ చిలుకూరి నారాయణరావు 

(వభుత్వమువారు “ఆస్తానకనిఅని బికుదమిస్తే, నీవు “కవిమూర్థన్య “అంటా వేమిటి 
అని అడుగుతారేమో. అవును, అదిఅంలే. Poet Laureate పొయట్‌లారియట్‌ అనే 
పదానికి మిక్కి-లిదగ్గరగా సరిపోయే అనువాదము “కవిమూర్హన్యి అని. “ఆస్థానకవి” అని 
కాదు. కవిమూర్ధన్యుడుకాబట్టి రాజో, రెడ్డో ఆయనను తన ఆస్థానములో చేర్చుకొనే 
వాడు కాన్ని అత డాస్థానక వి కాబట్టి క్చమూర్థనన్యుడు కాలేదు. ఆసానకవ్రులందరూ కవి 
మూర్గను లు కానక్క-ర లేదు. కవిమూర్థన్యులాస్థానములలో చేరి భట్టుపొగడలతను 
చేయనక్క_ర లేదు, చేయలేరు, చేయకూడదు. చేస్తే భట్రాజు బిరుదాంకితులు కావచ్చు 
గాని 'శవిమార్ధన్య' త్వాడిక సలు కారు. 

“ఆస్థానకవి” అనడానిశెవరి ఆస్థానకవి ? పూర్వ రాజుల ద ర్చారులలో ఆసానకవు 
లుండే వారన్నమాట నిజమే కాని ఇప్పుడెవరున్ను దర్చారులు సాగింపవీలు లేచే ! 
సొ(మాజ్య వాద ఏ చేదముయి (పజాతం(త మేర్చడినచదే ! అందుచేత వేంకటశా్ర్రి అసాన 
కని కాదు. అట్టి పదవి కాతడెన్నడును అశించ లేదు. ఆశించేఉంకు ఎందరో రాజు లాతని 
నాడరించి, గౌరవించి తమ మూ-ర్రముల'పై నుంచుకొని ఉందురు. ఆయన కవి దిగ్సిజయ 
యా(తలో ఆస్థానకన్రలను ధిక్కరించి తన కవిమూగ్గన్యత్వమును సు.పతిష్టతము చేసు 
కున్నాడు. అతడు రాజులను లత పెట్ట లేదు. ఆరాజుల ఆసానకవు లాయనను తక్కువ 
సరుపచేసిన (పయత్నములు, అట్టి (పయత్నుములను తన కవితా ఫభౌవముచేత విఫల 
ముల జేయడము, మొదలయిన నిషయములు ఆయన “నానారాజ సందర్శనము”? వల్ల 
తెలుసుకోవచ్చును. 

వేంకటశాస్రీ స్వతంత్రుడు... అతడు జమిందారీ దర్చాకులలోగాన్సి నేడు 
కాం౫సు దర్చారులోగాన్మి లేపు జసు, సోవభిస్లు, కమ్యూనిస్టు, దర్చారులలోగాని 
ఒకరి ఆజలకు లోబడి సంచరింప వలసిన వాడు కాదు. అతడాస్తాన!ఏవ్‌ కాజూలక్షు, అతని 
మ్య లే 'ఎందరో ఒకొక్కరను ఆస్థాసకని శాదగినవార్కు అయిన వారున్నారు, ఆతని 
కర్మము కాకుంకు ఆతని నాస్థానకని అనడమేమిటి. ఆతేడు కవిమూర్థన్యుడు- *“పొంక్సుట్‌ 
లారియట్‌ "ల నే ఉద్యోగ మొక్కఇంగ్లాండు దేశ ములో మా[తమున్నది. దానినంత గొప్పగా 
ఎవ్వరున్నుచూడకు. పొయట్‌ లారియటులలో వముగ్గురో నలుగురోతప్ప ఇంగ్లాండులో 
ర 


“కవిమూర్థన్యి కళా ప్రపూర్ణ చెళ్లపిళ్ల "వేంకట శాస్ర్రిగారు. 

(పసిద్ధిపొందినవారు కనబడరు. కొందరనామధేయులు, కొందకు ఏమో వాయనే లేదు. 
ఇప్పటి పొయట్‌లారియటు జా౯ామేన్‌ ఫీల్డు కొన్నిచిన్న గీతికలు వాసినాడు. కొన్ని బాగు 
న్నవి. అచేకము లేమో "బాగు లేవని ఆంగ్లవిమర్శకుల ఆభి ప్రాయము, 

ఇంగ్లీషు పొయట్‌ లారియటును పార్లమెంటువారు నియమిస్తారు. అతనికి రాజు 
దర్బారులో శాజునుంచి అయిదోసానము కుడి వెపునఉంటుది. ఆతనికి 90 పౌనుల వర్తి 
కము, (చా శూరసముకోసము మరి £5 పౌనులిస్తారు. ఆతడు ఎట్టికవిత నైనా చెప్పవ'లెన నే 
నిర్బంధము లేదు-కొందరు పొయట్‌్లలారియటులు రాజుగారికి కూతురో కొడుకో పుట్టి 
నప్పుడుగాన్మి వారికి వివాహ సమయమప్పుడుగాని ఆశీర్వచన పద్యాలు (వానేవారు- 
ఇటీవలి వా రా పనికూడా చేయనక్కంర లే దని వేసివారు. 

తెనుగు ఆస్థానకవి కిం కవిం చఘటాపంచాననుడు శ తావధా నీ త్యాది వికుడ 
విఖ్యాతు డీ ఆంగ్గపెొయట్‌- లారియట్లవ లె పడి ఉండవలసిన వాడుకాడు-- అతడు విళ ఖం 
ఖలుడు. కవితాసా మాజ్యములో ఆతడెన్నడో స్వతం[తజండా నెత్తినాడు. అత డాధు 
నిక కవితా యుగకర్త, అతడు సహ(సమానజీవి కాబోతూఉన్నా, అతని భావములో 
నూనూగుమోసాలు సూత్నయావన పౌరుషము, అతని కవితలో లేజవరాలి చెక్కిళ్ళ పై 
తరళితమాతూడఉన్న తళతళ కనబడుతూనే ఉంటుంది. ఆనాడేకాక ఈనాడున్ను అతడు 
నవకవికులగురువు. కవి కుటుంని. కవిరాజు కవిసార్వభాముడు, కవిస(మాట్టు. కవుల 
తల మానికము, కవిమూర్చన్యుడు. అతని కివ్వవలసినది వెండి పతకముకాదుం ఎరశాలువ 
కాదు. వేయిరాపాయల కాగితపు ఛెక్కుకాదు. అతని కర్పింపవలసినది ఆంధ కవి 
కుమారుల అఖండగారవ పూర్వక మైన జోహారు. 

చేంకటశా స్త్రిగారి కీ పదవి కలుగడానికి ఆయన వయస్సు "కారణము కాదు. 
వయసులో ఆతనికంకే వృద్ధులున్నారు. ఆయన (వాసిన (గంధమాల విస్తారము లేదు. 
ఆయనకంశు ఎక్కు.వ పుటలను నింపినవారున్నారు. ఆయన కవితావై శిష్యమున్నుకాదు. 
నవభావ కవులలో ఆయనకంకు లలితకవితను చెప్పగల నారుండవచ్చును. కాని ఆయన 
స్వాతంత్య (పియత్వములోని నవ్యాతినవ్యత్వము, నాటినుంచి నేటివరకు ఆయన 
చూపిన నిరుపమాన కవి తాదీక్కు ఆకర్టణశక్సిి |(క్రొత్తపోకడలలో యెప్పటికప్పుడు 
చూపిన ముందడుగు.--ఇవి చాలును, ఈగుణము లితరులలో మృగ్యములు. ఇంద రీ 
పదవికోసను (పాకులాడి వెలితిపడినారు కాని ఆయన చలించలేదు. తన కా పదవి 
రాజేమా అని దిగులుపడ లేదు. ఒకప్పుడు సమస్త కవిలోక ధిక్కృతిచేసిన ఆ దుర్ధర్హ 
(పతిభాశాలి నేడు నిష్ణామ యోగియె కొవితాపపంచమునకు నవ్నసం దేళశమునిస్తున్నాడు. 


సో 


చెళ్ల పి 


యర్రా 


శ-గిడుగు చెలిమి 


గిడుగు వేంకట సీతాపతి 


శతావధాని శ్రీ చెళ్లపిళ్ల వేంకటళా,శ్రీ గారి 
శిన్ని, మాతేం(డ్కి గిడుగు వేంకటరామమూ ర్రిగారి 
కిన్ని తొలిసారి పరిచయము 1915 సంపత్సగమున 
బందరులో అనుకుంటాను. ఆదినములలో మాతండి 
గారు తమ వ్యావహారిక భాసూవాదము సమం లా 
కొని నలుగురికిని నచ్చ జెప్పడానికి తెనుగుచేశ మం 
తటా ముఖ్యస్థలాల్లో సంచాగము చేన్తూ ఉండేవారు. 
వారి సీద్రాంతాలకు అనుగుణములయిన నిదర్శనాలు 
పరిశీలించడానికి బందరులో ఒకపండి డితవర్ల మేక్చడి 
నది, ఆపర్తములో శ) వెళ్ళపిళ్ళ 'వేంకటళా స్త్రీ గారు 
కూడా ఉండిరి. మాతండి'గారు కవుల పయో గాలు 
ఎ_త్తిచూవీం చినప్పుడు (శ్రీ కాన్ర్ర్రీగాగు తమ అభి 
(ప్రాయము (ప త్యేకించ్చి వానీనారు, “పైని జూపీన 
(పయోగపం పగలు త త్రద్బంథములందున్న వి. ఆ 
యాకవులుకూడ (భాంతివశమున నట్లు వాడియుం 
దురు. ఈ (పయోగములలో. గొన్ని నిర్హప్తము 
లయ్యును నిటీవల వారి యపరిశీలత్వము జలు నప 
ప్రయోగములు గా నెన్న(బడుచున్నవి. ఏది యెట్ల 
యినను ఆయీవివారము కవులకుంగాని, సామాన్య 
రచయికల (వాతలయంచదు విశేషించి చూడంహాడ 
దనువాదము సత్యదూరము కాదు.” 

అప్పటిలో అంతవర'క వ్యావహారిక భాసా 
ఇఎెదము శా శ్రీ, గారంగీకరిం చినా కవులు తమ 
కాలమునాటి శిష్టవ్యవహార సిదములయిన శబ్దరూప 
ములను వాడుతూ వచ్చినాంనిన్నీ, సకల విధము 
అయిన వచనరశనలున్నూ "కావ్య భాషలో కాక శిష్ట 
ప్వపతోరపిడ నై మెన భాషలోనే ee 
రనిన్నీ, ఒకే ప్పుకొనక తప్పీనది కాదు. శా న్ర్రేగారు 
తమవాదమునకు అనుకూలురు కాగలరన్న నమ్మకము 
మాతండిగారికి కలగడానికి ఈ|కిందను వివరించిన 
శాత్రు గార వాక్యాలు కారణ మైనవి:. 


కళల కము సమ గముగా నిస్పటివజకును బయ ' 


లుదేరని "హీతువున నీ యాంధఫాొషకు లక్ష్య 


వా 


. అపళశ బ్రమనుటకు6 


జానమే విశేషించి యండనలేనులో 
పీ8క ఫు. 58 

66 __, ఈ(పయోగము లెల్ల _గామ్యము లే; ఫూర్వ 
కవి సు లిం న్‌ (_పయోగార్హములయ్యె”. పాళు 
పతీము పు. 665 

“మాకు నన్నయ్యకన్న 6 జిన్నయ్య యెక్కువ 
వాడను నమ్మకములేదు?” పాశు, పు. 76 

ర66బాశిక మును విడిచిన వాడు సర్వమును విడి చిన 
వాడే, వాండు కవికాందనుటక న్న మనుజుంజే 
కాందనుట యుక్తమని మా తాత్పర్యము.” 

పాళు. ప్ర. 91 

“ప్పినాసి_.ఇట ననుకరణము కలదు, లేశకపోవుం 
గాక, ఇవ లుబ్బునిం గుటీంచి వాడెడి దేశ్వ పదము; 
దగిన యాఛాగము లవమును 
లేదు; లేదు. దేశ్యము లన్నియు నపశబ్దము లైన చో 
నిది యపశబ్దమగునని యెొటు(గునగి??’ హౌకు, ఫు రై 


పాళుపత 


“ఇగే.అనుదానికి బేశ్యత్వ మొవ్పీన శబ్దరత్నా 
కర కారకుండు తక్కి నవాని కొప్పకుండుట యక్క 
జము, _ప్రవాహీనీదేశ్యా. ఇవియేవియు ఫాగతికాల 
మునకు [గం సములం "గా. గన్సట్రవు. (క్రమముగా 
బేర మొదలిడిపీవి, ౫ పాకు, 9. 

శ్రీ చెళ్ళపిళ్ళ చేంకటశా, శ్రీ గారితో పిచ 
యము కలుగుటకు వూర (మే శ్రీ తిరుపతి శాస్ర్తీ 
గారితో మాతేండిగారికి పరచయము కలిగినది, 
సాహీత్య పరిషత్‌" సభ కాకినాడలో కిళాంబి రామా 
నుళాచార్యులవారి అధ్య క్షతేను జరిగినప్పుడు గురు 
జాడ అప్పారావుగారు మాతండిగార్కు నేను 
బు_కా శేషగిరిరావు కాకినాడవెళ్లి పోలవరం 
జమిందారు కృష్ణారావు బహద్దరు వారింట బస 
చేసినాము, అక్కడ తిరుపల్‌ శా స్త్రీ గారుండిరి, 
బసలో వారితో భాష్మాపసంగములు జరు 
గుతూ ఉండేవి, 6 గాంథికభాహప. కొంతవణకు- 


ఉనను బాన బి ల ఇబ బపవానపులా లలి లల ౪ ౨ 9 ఏలిదది దాధిన ఉదిలల వదిలి 9 అచాలిదుల లల ౩ 6 3 2 ౯ 94 విం ఇ2 08 2 2 బబధలిలిం లయబల 2 22౪ ౪ ఆ అచ అతి ఇల 4 ఇలళి తిలలు 


వ్యవహార భద మోనని వాడుకలో లేని శబ్దరూపాలం 
షపడి చర్చుకొం'కేే తప్ప చటున స్ఫురించవు. 
తు (పయోగించినప్పుడు పరిచయము లేని ఇతర 
haa రచనసాగించేటప్పుడు వచ్చే తప్పులువంటి 
తప్పులు సెకేము రాకితేప్పదు. “మీరు వచ్చిరి వంటి 
అపశబ్ర _(పయోగము చేయని రచయితే నాకు కనబడ 
లేదు. అట్టి తప్పు మోతిరుపతి -బేంక టేళ రులు చేయ 
లేదను కొందును.” అని మా తం(డిగారన్నారు. 
అప్పుడు చేను “వీరూ చేశారు” ఆని కవివరుల్‌ 
మముగెల్వుండు గల్చి'రేని” అచేపయోగము చదివి 
వినిపించాను. అప్పుడు తిరుపతిశా స్రీ గారు గెలు 

"లేని అని సులువుగా దిద్దుకోగలము; గాని మా 

కున్ను ఆతప్వు దొగ్గినమాట వాస్తవమే” అని ఒప్పు 

కొని అప్పటికి తమకుమోసము లేక పోవుట సూచిస్తూ 

“మీరు వస్తున్నారనియే మోసము తీసీ జేసీినాము” 

అని నవ్వుతూ తమ సౌజన్యము "తెలియ జేసినాకు. 
తిరుపతి వేంకకేశ్వురుల ఇదరియెడలనుమాతం (డి 

గారికి గారవ మెక్కు_వగా ఉండేది. అందుచేతనే 
1919లో మాతండిగాగు “తెలుగు అనే మూస 
షృతిక "నెలకొల్పి మొదటి సంచికల తెలుగుభాసా 
పరిణామము రచించినస్పుడు ఈ |కిందవివరించిన 
వాక్యాలలో తిరుపతి "వంక కేశముల మాటలు తమ 
వాదన కనుకూలములని |పశంసీంచినాగు. క*సగస 

కవులంకొందగు వాడుక మాటలకు కాన ములంను 

(ప్రవృత్తి కలిస్తున్నారు. ఇతరులు ఆక్షేపస్తే వారు 

భయపడరు. చూడండి ఏమంటున్నారో -సేటిక్షవులు 

కొందరు... 

క కాలముంబట్టి చేశనునుగాంచి ప్రభుత్వము నెంచి 
'జేశభా | సాలలితాంగి మాజుటది సల్రేవిసమతే 
మాట, నన్య టే | క్యాలును నాంధభాషమలగల 
వెటను, నౌచితియబట్టి "మేముక । బ్బాలనువొడు 
మంటి మది పండితు లే గతినొప్పకుందురో?? 
సిబాస్‌ ! తిరుపతి "బేంక కేశ్వరకవులం ! మీరు 

నిజమైన ఆత్మ గారవముగల కవులు! “కాలము 

జేశము, (ప్రభుత్వము, భాష-మూరకతప్పదు. 
అన్య జేశములత్రో సంబంధ మున్న ప్వుణు ౪ న్య 


చెళ్లపిళ్ల - 


ళా 


గిడుగు వెలిని 


జేశ్యాలు భాషలో చేరకమానవు, కౌచిత్యము, 
అనౌా-చిక్యము ఏర్పరించడములో కవిహాంస వంటి 
వాడు. తనఆంతఃకరణ (సవృళ్తే కవికి (ప్రమాణము 
ఎంత చక్కగా వెప్పినారు! 

ఈకవుల కావ్యములను విమక్శించినవారు శబ్ద 
ర త్నాకరమునుబట్రి, చిన్నయ సూరి వ్యాకరణమును 
బట్టి, తప్పు లెన్ని నప్పుడు పంచాంగములో చెప్పక 
పోతే ఆ కాశముమోద నక్ష తాలుండరాడా నీ అనీ 
(పయోగమూలం వ్యాకరణముగనుక (ప్రయోగమే 
(పమాణామనీ, నీదీగో కాద్దృశ్యా ఆన్కీ నిరంకుశాః 
కవయః అనీ సమాధానము ఇప్పినటే కాక, 

౯ వ్యాకరణ 'మొక్క_(తోప్క మ 

హోకవు లాకతోవ, కోశమకిల మొ్మొక (తో 

వైకను పైడి నీభా 

పాకావ్యమ్ము లను దఅిచు చదివినకొొల(దికా.?? 

ళత్రొలిపాసయందు. బె నీ 

'తెలుంగుం బాసివెలయించు దీపము లేమిన్‌ 

విలువగల కవుల లక్ష్య 

మ్ము లె తామో భా" మెల్ల మోయయగవలయకాి, 
అని తమ (గంధములో స్పష్టముగా తమ (ప్రమా 
కాము విశదిపర్పినారు, 

మాకు వీరే మాగ్లదర్భులు. 


1926 లో తణుకులో ఆం(ధసాహిత్య పరిష 
ద్వార్ట కొసభ ఆచంట సాంఖ్యా యనశర్మ గారి అధ్య 
క్షతేను జరిగినప్పుణ్కు  మాతిండి-గగారు సుమారు 
నాలుగుగంటలసేప్ర But 
వారిరూ సనా క్వ్యానము కృ్‌పమూ రికా క్ర) గారుం 
చెళ్లపిళ్ల వేంకిటకళా గారు? వేలూరి శివరామ 
కాటం గారు మొదలయిన పండితు లెంటవో సాం 
తంగా విన్నాగు. మహాకవులమని పెద్ద పే పెరు "పెట్టు 
కొన్నమహ సహానీయులు కొందగు క తివ భాసా (పయా 
గము లెట్లు చేస్తున్నా రో చూడండని (శ్రీపాద కప్ప 

గ wi) ta 
మూర్తిగారి పపయోగాలు ఎత్తిచూపీంచి నప్పుడు 
కృష్ణమూర్తి క్యాన్మ్రీగాశేదో సమాధానము చప్ప 
బోతూ ఉంకే, చెళ్లపిళ్ల శాస్త్రీ గారు, “ఊరుకో 
వయ్యా; అడ్డు తగిలావా అంజే మరికండు అపళబ్ద 

౭ 


పృతిభ : ఆస్థానకవి సన్మాన సంచిక 


[పయో గాలు మిరచనలోనుండీ ఎత్తి చూపించగల 
డీ రామమూ_ర్థి పంతులు. వారు చూపిస్తూ ఉన్న 
విషయాలు ఒప్పు గొని తీరాలి”? అని అంటూ ఊండే 
వారు, 

వచనరచనకు వ్యావహారిక భాషే ఊ-దిత మైనదిగా 
ఎంచి వేంకటశళా స్త్ర్రేగారు వాడుకభాషలో రచిం 
వడం మొదలు పెట్టారనగా'నే మాతేండిగారు పర 
మానంద భరితు లె నారు. 

చేంకటళా సే గారి షష్పివూ _ర్థీ మహోత్సవ సమ 
యమున మాఠం( డిగారు వారినగూర్చి (వాసీన వాక్య 
ములు చదువదగివవి, ---- 

శ్రీ 'వేంకటశాస్ర్ర్రీ గారి షష్టీ వూ _రీ మహోత్సవ 
సందర్భమున (పకటించుటకుగాను నలుగురితో పాటు 
ఒకటి రెండుమాటలు (వాని పంపుటకు సాహానీంచి 
నాను. (గ్రీశాన్ర్రీ గారియెడల నాకుగల గాగవము 
రకు సూచకముగా ఈలీఖ (బాయడమునకు అవకా 
శమునాకు దొరికినందుకు మిక్కిలిసంతోషిస్తున్నాను. 
ధన్యుడను, నేటి 'తెలంగుక వులను ఎవశన్నినా చిటి 
శన వేలిమోదికి ఎక్క్‌.వారు మన తిగుపతి జేంకే 
శ్యరులే, ఈ ఐక మత్య్యమునకు “కారణము వారికావ్య 
ములలో అందరికీ స్పష్టముగా కనబడే గుూణసంపద 
కాక మళశేమిటీ న... మన తిరుపతి "వేంకటేశ్వును 
లకు డేశభాషయెడల అభిమాన ము మెండుగా 
ఉన్నది. వీరు కావ్యములలో (గామ్యమువాడరు. 
శేవల (_గామ్యపవముల చేవగించి జనులువాడెడి 
పదములు సమ్మతీములం ఆని స్పష్టముగా "తెలియ 
జెప్పినారు... ఆయుస్సు, ఆరోగ్యము, ఐశ్వర్యము 
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గలవారె మన జేంకటళా థ్రీ గారు ఆం(ధసారస్వు 
తాభివృడి ఎద్ధికొరకు ఆయ" శృషముగడిపి ఆంధులక ంద 
రికి ఆం థకావ్యామృతము దొరికేటట్టు చేతురు-గాత! 
ఆని కేరుచున్నాను 5౨ 

మాతండిగాకున్ను వీరున్ను 1939 లో తరు 
మగా కలుస్తూ భాపానిషయములు చర్చిస్తూ ఉండే 
వారు. మాతేండిగారి వలెనే వీరున్నూ తెలుగు 
కార్యాలన్నీ లెస్సగా పరిశోధించి భాసాపరిణామ 
మును తెలియుజేనే (ప్రయోగాలు గు_ర్రిన్తూ ఉన్న 
వారు గనుకను మనపూర్వులం వచనరవన ఆంతా 
శిప్రజన వ్యవహాగనిద్దమయిన భాషలో నే సాగిస్తూ 
వచ్చినారన్న విషయము తేలుసుకొన్న కారుగను కను 
ఈ విషయములం గు_రించని ఇతర పండితులవలె 
శాక శా స్ర్రీగారు (పా-చీనవచనరచనా సంపదాయ 
మును పునరుద్దరించి తమ వా్యాసములంన్ను, కా 
యా(తవంటి " వచన(ంథములున్ను తమ వాడుక 
భాషలోనే రచిస్తున్నారు. వీరి వవనరచనా విధాన 
ములో ఒకవిశిష్టత ఉన్నది. 
చమవగానే ఇది శాశ్ర్రిగారి రచన అని చట్టున 
తెలుసుకోవచ్చును. ౯ రీ వ్యాసము గాని, (గ(ంథము 
గాని చదువుతూ ఈం'కే వారు మనతో _పసంగిన్తూ 
ఉన్న చే ఉంటుంది ఈ రచనలం వది వే భాగ్యం 
మాతండి7గారికి లేకపోయినదని చేను వివారస్తు 
న్నాను. ఇపుడు మాతండిగారు సజీవులె ఉంటే 
ఎంతో సంతోషించి ఉందుర్వు ఆస్తానకవులయి 
కొని ఎక్కువగా అఫినండించి 


నాలంగు పం కోలం 
నల 


నందుథు శా వ్ర్రగా 
ఉందురు. 





(శ్రీ తిరుపతి వెంకట కవుల సాహిత్యయాత్ర 


జమ్ములమడక మాధవరామశర్మ 


తెలుగువారి తెలివిసంట అయిన విశిష్టసాహ్‌ీ 
త్యము తేనె వాకలుగా బయలుదేరి ఒక మహా 
(సోతన్విని అయింది. ఆ రసానుభూతి తెలుగు 
“వెలుగు పందిళ్ళలో సుఖాసీనులకు సులభమయినది. 
పిదప బుద్ధులయిన పిల్లధనికుల దుర్విలాస ధుర్వి 
నోద మదమోదరీతుల వలన ఆరిక విధానము 
దుస్తం(తము పాలంకా-గా ధర్మవ్యత్యయము జాతిని 
అపతిభము చేయగా సాహీత్యికత కొందరికి 
మాతమే అందీ అందని స్దితిలో ఉండడము మరి 
కొందరు అసాపొత్నుకతచశే అఫీనులు కావడము 
వలన జాని అజ్ఞాని వర్షద్వెధ మేర్పడింది, 

(పాచ్యవిద్యలకు రాణింపులేదు. సంస్కృతా 
సక్తి సన్నగిలిందిః చేశభాసారతి సురిగిపోయింది. 
అభారతీయము, అనాంధ్భ్రము, అసాంస్కృతిక 
మయిన సంస్కృతి అలముకొన్నది, భూత వూర § 
సాహీత్యకులు కూడ జీవికా నిగ్యహణానికి అన్య 
విద్యలను అన్య (పజ్ఞలను ఆశ్రయించారు కవి 
పండిత యుగము మాసిపోయింది. “వెయి కిక విద్యా 
నా న్రసంగ ౦లో కృతహాస్తుల యిన వ్య కు లం 
ఆస్వార్ధబుద్ధితో జనసముదాయానికి విజ్ఞానఖిక్ష 
నిచ్చే అవకాశాలు లేవు. అన్నీ అన్యా_కాంతము 
లయిన దినాలలో ఆంధ్రసాహీతి అగతికయెై 
అనాదరము పాల్పడి దీనాదీన అయింది; ఈ సమ 
యంలో తిరుపతి 'వెంకటకవుల ఉత్పత్తి నవచైత 
న్యమును సంపాదించింది, వారు దేశమంతటా ఒక 
సాహీళ్వయా[త చేశారు, వారు మెట్టిన సలము 
లన్నీ సాహితీ తీర్ణయలు చేశారు లోకానికి ఓక 
“మేల్కొలుపు ఒక గగుర్పాటు కలిగింది. తతృ 
లిశంగా ఈనాటి సాహీతీ వైతన్యం ఈ విధంగా 
ఆంది, 

తిరుపతి “వెంకటకవుల సమ కాలంలో వూర్వ 
కాలంలోనూ విశిష్టత కలిగిన సంస్కృత పండితులు 


(2) 


'లని పటుబటుతొారు, 


ఆంధ పండితులూ కవులయిన వారున్నారు. వారికి 
వీరికి ఒక తేడా నేను భావిస్తాను. కొందరు తడు 
నిశ్చితానికి వంపులు లేకుండా చూచుకొని ఉక్కు. 
కడ్డీలవలె (పవర్తిస్తారు. వారో వార్తమానికము 
సంఖావించరు. లోకము అందుకోనీ ! అందుకోక 
పోనీ ! తమ స్తానంలో తాము సుస్తులవుతారు. 
తాము సమాజచకంలో బీవించుతున్నామని "తెలుసు 
కన్న ప్పటికీ సమాజము తమ పథముశే అనుసరించా 
అటువంటివారి పదతిని 
ల ల థు 
లోకము అనుసరంవదలభుకొన్నా అనుసరించ లేదుః 
అందువలన వారి యత్నము అడ్డుపడి గా ఉక్కు. 
కడ్డీవలె విరిగిపోతుంది. తిరుపతి “వెంకటకవులకన్న 
ఇతరులయినవారు ఏతాద్భకులు, కనుక”నె అట్టి 
వారు సాహీత్యయ్యాత చేసినట్లు లోకం గుర్తించ 
mM అలీ 


డానికి సూచన లేమ, 


మరికొందరు ఫూర్వతనులవలె తమ నిశ్చితాన్ని 
మార్చుకోకపోయినా కాల దేళశవ్యక్పుల ఒడిదుడు 
కుల జీవితగతి _పగతులలో అనుపానభేదం సూచి 
స్తారు. సనాతేనములను వార్హమానికములలాో 
పొదిపీ లోకానికి పట్టుతారు. వారి రీతి రబ్బరు 
గొట్టమువలె మె త్తగా అటుఇటు ఓదిగిన్నీ తన 
లక్ష్యమును అందించడానికి యత్నించుతుంది. 
ఆది యెన్నడూ భగ్నముకాదు. తిరుపతి "వెంకట 
కవులు ఇటువంటివారు. కనుక ని వారిది సాహీత్య 
యాత. 

ఈ సాహిత్యయ్యాత ఒక సారస్యతోద్యమము"ని 
తిరుపతి "'వెంకటకవులం ఉద్యమ 
(సప్పలు, ఉద్యమ స్వరూపులు, సాహీత్యయా(తొ 
రూపముగా భానీంచిన ఈ ఉద్యమము ఇక 
లోకంలో అంతరించదు. తిరుపతి 'వెంకటకవులం 
అనరజీవులు. ఆఅజరామరనుయిన సాహీతీ పవ్మిత 
తను ఫునః(పతిష్టితము చేసిన వీరిని భ క్తిఖావమును 


ణ్‌ 


సృష్టించింది. 
లు 


ప a న ఆస్థానకవి నరా న సంచిక 


మర-విపోవడము "నేర్చుకొనని లోకము సాహిత్య 
యా(తే చేస్తూ సాహిత్య తీర్థాలలాే (కుంకులాడి 
రసాస్వాదము చేయగలదు. 


తిరుపతి వెంకటకవుల జంట అసాభధాగణ పతిభ 
కలది. ఈ జంటను చూచి జంట గట్టిన కవు లేకు 
లంన్నారు. వారు వీరిని అనుసరించారు. కొన్ని 
జంటలవారు ఈ విశిష్టతను సంపాగించడానిక్‌ 
యత్నించినట్లు వినికిడి, 


లోకానికి కవితపె అఫిరోచి కలిగింది. కవికి 
లోకంలో సమాదరమున్నూ కొంత ఏర్పాటయింది. 
కవి తనను గు ర్హింపచేయడానికి పాటుపడ్డాడు, కవి 
శాలువా చేసికొన్నాడు, కవిపధ్యం పుచ్చుకున్నాడు. 
కవి పం క్రిభోజనం చేశాడు, కవి కివి అయినాడు, 
ఇదంతా సిరుపతి సెంకటకవుల చలవ. ఈళచనేను 
కవిని కావాలి”? తెలుగు అభ్యసించే (పతి విద్యా గీ 
ఈ అఫిలాషకి' లవాడయినాడు. ఎట్టయినా తిరుప శ్ర 
"వెంకట కవుల శిష్యుడ 'ననిపించుకోవాలని "తెలుగు 
కవి ([పయత్నం. వారివలె యశస స్సు పాందాలని, 
ఆవిధంగా నీవి చూపాలని, ఆశ్లే పద్యం చదవా 
లని తుదకు ఆవిధంగా పంకం. పీల్చాలని కూడా 
కవీ యశ జా సాం కాంక్షీ ౦చారు. 


మీిరుపతి వెంకటకవులు కవులు, పండితులు” 
విమర్శకులు, శాన ('ప్రుదృృహేలు. ర 'తాత్వికులం" 
'దేవీభ కలు. లోకజాలు. ఈ వి? ప్ర సమావేశము 
సర్వత సులభము కాదు. ఉప్తండితకశ వయః కవయః 
కీపలం కవయస్తు శవలం,.. =... అని అభిజ్ఞా 
లన్నారు. వీరు పండితకవులయిన కవులు. వ్యాకగ 
ణము అలంకారము ర తంతములలో నిశిత 
సూక్ష్మ (పవేశము కలిగిన వీర (పత్యేకత వీరి రచన 
లందు 'అంతటా గోచరమవుతుంది. తిరుపతి నెంకట 
కవులనగానే అవధాన సంఛానచతురులని లోకము 
గుర్తిస్తుంది, ఇతరుల అవదధానాలలోకన్న వీరి ఆవ 
ఛానాలలో గొప్ప విశేషమును లోకము రుచి 
చూచింది. కొందరు అవధాన పూర వసమయంలో నే 
పద్యాలు వినిఫ విషయాల అల్లిఈంచుకిొని సమ 


౦౧ 


యంలో ఉపయోగిందుతారు. వానినే కొంచెం 
అవసరానుళూలమయిన మార్చుతో అంతటా అంది 
సారు. అటువంటివానిలో ఆపునరు క్తి ఉండదు. 
తిరుపతి వెంకటకవుల అవధానాలలో పునరు కి లేని 
పద్యాలున్న వి. (పాతేపద్యాలు లేవు. యొప్పటి 
కప్పుడు అవి సమున్మి పితములయి (పకాశించడము 
(శ్రీ చేవీకరుణ; శతావధానసాగము నానారాజ 
సందర్శనము ఈ విషయంలో చూడతేగినవి. 


అవధానాలం చేయాలని ఆంతరా జీదనం పొం 
దిన అనంతర్వాణులయిన కవులం వీరి అవభాన 
పద్యాలను వల్లించేవాగు, ధారాళుద్ధి సంపాదించే 
వారు. శతావధానములకు వీరివలన గౌరవము 
వచ్చింది. లేకపో తే అవి గాండీవిద్యలు. తాత్కాా 
లిక చమత్కాారసంథానములో మా(తమే వానికి 
'సామగ్గ గ్ధ్యము ఉంది. ఫావనీయమయిన  ఫావగాగ 
వము ల వీరి అవధానాలు లోకంలో గొప్ప 
భావసంచలనము సంపాదించినవి. తెలుంగు 
కవిత వె అభిమానము లోకాొనికి కలిగింది. ఈ (పస 
కిలో గుర్తింపదగిన ఆంధదేశభాగ్యం ఒకటి 
ఉన్నగి. ఈ చేశాన అతిదర్శిదులు లేరు, ఆతి ధని 
కులం లేరు. సామాన్యం ౫ అందరూ మభ్యవర్షం 
వారు. వీరికి కొంత అశన వసనాలకున్నది. సార 
స్యతాస క్తి చివికిషొ'తే తిరుపతి 'వెంకటకవులి అవ 
ధానాల ద్యారా ఆ ఆస కిని ఊడ్లీవిశం చేశారు. 
ఈ యంత్రేయగంలో కూడా మధ్యవగ్గంవారు 
కొన్ని జేబుడబ్బులం సంపాదించుకిొన్న వాళ్ళయి. 
సమ కాలంలో “సముదయం పొందిన సారస్వతా 

సక్షితో (గంథరుచి అందుకున్నారు. (గంధ (పకా 
శకులు ము_దాయం(తాల ద్వా గా [గంథాలు విరి 
విగా అందించి మధ్యలో లాభాలు బాగా పొంది 
నారు. చారంతా తిరుపతి 'వెంకటకవులకు చిర 
"కాలం కృతజ్ఞులయి ఉండాలి, దేళభాగ్యం ఇంకా 
అనుకూలంగా లేదు కాబట్టి రచయితలకు పఠితలకు 
కలిగే (దవ్యలాభాల కంచు మధ్యదళారులకు కలి 
కవి ఈవిధంగా ఉన్నవి. అందువలననే తిరుపతి 
"వంకట కవులకు (దవ్యలాభం కంకు యశోలాభమే. 


అధికమయింది. ఇతరులకు అసూయాజనకమమయిన 
అధిక యశస్సు వీరికి కలగడము మూలాన వీరి 
సాహిత్య యా[తలో కొన్ని చోట్ల గందరగో ళాలు 
కలిగినవి. 

తిరుపతి వెంకటకవ్రల కవిత్వం ఎందుకు నీ వీరి 
సాహిత్యయా(త వలన ఏమి [పయోజనం ఘటిం 
చంది లీ ఈవిషయ మె పర్యాలోవన చేస్తే "నానా 
(పయోజనాలం భావనలో గోచరి స్పవి. కొన్ని 
పాఠకులకు కొన్ని ఈ తిరుపతి “వెంకటకనవులకు, 
కొన్ని ఉభయులకున్ను, సాహీత్య(పయాజనా 
లను సాహిత్య -కాచార్యు లీ విధంగానే సంభావిం 
బారు. నా భావపధం లో ఫాసించిన విధం-గా 
వానిని ఇట్లు గుర్తిస్తున్నాను. 

ఈ రససిదులయిన భావమూర్తు లుదయించే 
సమయానికి "జం దాదాపు భావదాస్యహీత 
మయింది. స్వ బేశీయతనుదిగజార్చుకిొన్న ది. జాతీయ 
తేను విస్మరించింది. జనతకు స్వ? భాసూ-వేమ సం 
సమాదరము సన్నగిలినగి. చేశీయతేను శారు 
ఆత్మీయతను ఉద్యోతింప చేయవలసిన అవసర 
వచ్చింది. తిరుపతి వెంక టకవులు తలా 
భావోద్యమం నిర్వహించారు. ఆంధులకు భావ 
దీవీ భావో ల్తేజనం కలిగింది, కనుకనే ఛావోద్దీప 
నము వీరి కవితా ఫలములలో ఒకటిగా పరిగణిస్తు 
న్నాను. ప్‌ (పహతమయిన జాతి తలని 
పాంగ సంఫుష్ట మయిన సారస,్యతమును చవిచూడ 
లేదు. అసలు ఆసక్తి అనేది కలిగితే చెౌపషధ 
సాయంగా గుళికలం అందుకొని అందుకొని అజీర్గం 
చేయకుండా ఎంతేయి'నా పుచ్చుకుంటుంది. తిరుపతి 
వెంకట కవుల అవభానాలలో కాని ఇతరాంశా 
లలో కాని ముకక (ప్రాయము లయిన కవితే 
లంన్న వి. వానిని యధాతధంగా జనత ఆస్వాదించ 
గలిగింది, నిజంగా అప్పట్లో అం తేకావాలి. వర్ణ 
నాత్మ కమయిన కవితను వీరుసమాదరిం-చినా అహైద+ న 
వర్షన విధానమును అంతటా బనాయంక్షలేము. వర్ల 
నలు ఆస్వాదిస్తూ ఓపికొపట్ట లేని వారికి ఇవి రుచి 
చవుకదా ! ఇట్లని అసలు వర్గన మానలేదు. ఈ రీతి 


శ్రీ, తిరుపతి వెంకట కవుల సారా 
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నీతులు వీకి రచనలలో అంతటా నోేచరి స్తవి ఆర్లి 
కంగా పాలనతంత ((_పహతేమయిన జాతి తతృ్సమయ 
చశమత్కౌా_రా పొదక మయిన కధామా[తమును అఖి 
మానిస్తంది. కొంతి పరిపాకం కలిగి తే వర్షనకల కధ 
నవశాహనంచేసి కొంటుంది. ఇంకా విశిష్టత కలిగితే 

శా న్ర్రీయాంళ (పవేశము సహిస్తుంది. న్‌ పరి 
పాకం కలిగితే వానిలో తాత్విక తేను అవభానీంప 
చేనికొంటుంది. అంతకం శి పరిణత మయిటే వా స్తవ 
సాహి త్యాస్వాదం చేస్తూ 
స్పందసుందగ మవుతుంది, 


స్వసంవాద సుఖికమ్‌ 
ఈ స్వస్పంద సుందర 


మయిన సహృదయత్వనూ జనతకు కలగడానికి 


ఇంకా కాల పరిపాకిం అవసవం. దాదాఫు 'సమ 
కాల (పజకు తిరుపతి "వంకట కవులు అ 'ేక్షిత 
సారిస్వ తాన్ని అవసరంతో ఆవిర్భవింప జేళారు. 
కాబటి కవితాసక్త్‌ సంపాదనమున్నూ వీరికవితా 
(పయోజనమని భావిస్తాను. వీరి శిష్యులమని గాని 


(పశిష్యులమని -గాని ఏకలవ శిష్యులమని గాని 
భావించిన కవులు ముక్తక రభనలు చేశారు. 


కావ్యరచనలూ చేశారు. కిష్యపశిష్య భావం 
అఆపాదించ దలుచుకోక దూరంగా ఉన్న వారున్నూ 
తమకు తేలియకుండా తిరుపతి'వెంకటకవుల (సభావ 
భావితులయినారు. వారు అనుకోకుండా వీరి అను 
కరణం వేశారు. ఇదంతా ఇతెరకవులం చేయజూలని 
వీరు మాతెమే చేనీన విశిష్టనిధ అని అనిచ్చతో 
నయినా అందరూ అంగీకరించక తప్పదు 

అధితి బోధా చరణ _(పవాగము లవసరములన్న 
మాటను (ఢీ హాగ్దుడు అందించాడు. ఇంకా రచనా 
స్వాదములనుకూడా తిరుపతి "పంకటకవులందించి 
ష్మట్పజులయినారు, వీరిసమ కాల కవులు ఇంతపని 
చేయలేదని. జనత బాగానే అన్నది. 

కావ్య(_పకాశలోే మమ్మ టుడు కావ్య( పయోజ 
నా లుళ్లేఖిస్తూ యశోర్గాములు, వ్యవహార విజ్ఞానము 
బాధానివృత్శులు, రసభావసంపద్క _ ఉప పదేశపా ప్రీ 
నిరూపించాడు. యీ కవులు యీ (పయోజనాల 
నన్నిటినీ. సంఛానించారు, విరియశ స్సు ఇతరులకు 
లేదు. సర్యభార తావనిలో అభివ్యాపనం పొంద 


౧౧ 


పతిభ : ఆస్తానక్‌వి సన్మాన సంచిక 
eet కుత న... లు 
దగిన యశము వీరిది, ఆంధులు అరవలవలె వంగీ 
యులవలె (పకటనం చేసికోలేనందువలన సర 
భారతకీ ర్హి ఇంకారాలేదు. భారతభూమిలో ఏ 
రాష్ట్రంలో "కాని ఇట్టి సంచలనం ఇచ్చిన కవులను 
మనము కొనలేము. సర్వతోముఖంగా తిరుపలివెంకట 
కవుల సారస్వతేమును సమీక్షించి ఖర్చు అనుకో 
కుండా భారతభాష లన్నిటలోనూ (_పకటించితే 
అన్య రాకీ ్రీయులుకూడా అసూయాముక్కు లవు 
తారు. పృధక్క_రింఛిన వీరి రచనలను కొన్నిటిని 
సంస్కబృతభాషలో అనువదించి _పకటించడము ఆవ 
'సగమని ఇక మనము గు ర్తింపగలము. భారతభారతి 
అయిన సంస్కృతంలోనే (ప్రశంసా సమిక్ష చేసి 
యశోవి స్తరణం చేయడం యు కము, రశయితేలు-గా 
తిరుపతి "వెంకటకవులు యశ స్స ముపార్దనం చేయ 
డమేకాదు. వీరికావ్య పఠితలుకూణా యశోభాజను 
లయినారు. తిరుపతి “వెంకటకనులు కావ్య (పయో 
జనం-గా (దవ్యసముపార్టనం చేశారు. అయిపే ఇది 
వాగపారయుగం కావడంవలన సంభావిం-చినంత-గా 
అదిజరగ లేదు. వీరిపేగుతో కొందరు వీరివళె ఆర్డిం 
చారు అపరిమిత మయిన వ్యవహార విజ్ఞానము వీరి 
కావ్య(పయోజనము. శిష్యులు వీరిపద్ద కవితాభ్యాసం 
చేసే దినాలలోనే శిష్యులు నానావ్యవహాగ దక్షు 
లయ్యేవారు, వీరి కావ్యాలు చదువుతూ ఊంకే 
ఆపరిచితములయిన ఎన్నోవిషయాలు సుపరిచిగము 
లవుతవి. వెంకటకవి ఉపన్యాసం "చెపుతూ ఉంకే 
నానావిషయ పరిజానం స్పష్టమవుతుంది, వారి చలో 
కోలు సరసో కులు నరో కులు నూ 'క్ఫోలు ఎన్నో 
విషయాలను గోచరింపచే స్తవి. కవితెలో కుదింపు 
పొందిన ఎన్నో విషయాలు కొన్ని వ్యాఖ్యా పేక్షము 
లయినా విషయ రసికులకు విశేష వేదనము చేయ 
గలవు. 

తిరుపతి "వెంకటకవుల సాహిత్య యాత్రలో శివే 
తరక్షతివేదనానివృత్తి కాడా _పయోజనంగా 
కనిపిస్తుంది, "కామేశ్వరీ శతకము ' ఆరోగ్య కామే 
శర, ఆరోగ్యభాస్క_గము, మృత్యుంజయ స్తవము 
అనే వీరి (గంధాలు శవేతరక్షతికి అనుకులాలు, 
౧-౨౨ 





ఆ కావ్యాలపలన యీ (పయోజనం వీరికశేకాదుం 
ఆ కావ్యపాఠకులున్నూూ అ(పయోజనం పొంద 
గలరు, మయూరకవి నూర్యశతేకం రచించి కుష్టు 
వ్యాధ పోగొట్టుకున్నాడు, జయదేవుడు గీతగోవిం 
దముద్వారా భార్యపద్మావతిని జీవింపచేసికొన్నా 
డు. "వెంకటకవి ఇష్ట వాధానివృ తిసంపాదించాడు, 
ఆరోగ్యాది సంపాదన్నె సూర్యశత కాదులను అభి 
జ్జాలు పఠిస్తుంటారు, సిద్ధవాక్కులయిన కవులు తేమ 
విశిష్టకవితలను మం(తేశ క్తి కలవానినిగా చేస్తారు. 
భక్తులు దేవధ్యానానికి ఉపయోగిం చే స్తుతులుఇటు 
వంటివే. 'దేవీభక్పలయిన్క తిరుపతి "వెంకటకవులు 
చేవీ.సవంచేయనిదీ ఏపనీచేయరు. ఒకపద్య మేని 
ఇప్పరు. ఒకొకపుడు ఆ అంతర్వాణుల లోపల 
చీవివాణియె కవిత నిర్వహించిందని వారి విళా 
సము. లోకము విశ్వాసమున్ను. అట్టి వారివ.చోభంగి 
మం[తవూతమయిన దనడంలో చేవీదీక్షులకు సు వీ 
త్యయం ఉన్నది. ఇటువంటి దివ్యావదాన విష 
యాలలోేో అవసరమయినపుడు లోకం సంజేపాం 
విడిచిపెట్టి ఆయాళశిజేతర నివృత్తులకు అయా కావ్య 
స్తుతులను అనుసరించడమే యు క్వ కార్యము, ెని 
చెప్పిన (గంఛాలెకాక తిరుపతి “వెంకటకవుల ఇతర 
(గంధఛాలలో ఫల పదములయిన స్తుతిఘట్రములు 
బాలా ఉన్నవి. వానిని ఒక _త్యేక సంపుటం"గా 
లోకం 'సమాదరింపగలగ వచ్చు, యీ సయోజనాంఛ 
విచారణంలో నే దేవీభాగవతమును భావించాలి, అది 
ప్రత్యేక సమోశక్షార్డము, 

తిరుపతి "వెంకటకవులు 'సమయదీక్షా నీకా 
రంతో మంత చైతన్యం సంపాదించిన డిట్లలు. తదు 
చితిం-గా తమ కవితలో ల వాసనా గ _పదర్శిం 
బారు. (ప్రబోధించారు. ఇప్ర దేవిని "కేం దలక్ష్మ గా 
భావించి ఇతిరదేవతలనుకూడా ఆరాధించి ఆరా 
ధింపచేశారు. నానాభ కీ బోధనలు వీరికావా 
లలో కన్పించుతవి. సనాతన సంప్రదాయానికి వీరు 
యో మధ్య కాలంలో కొంత సారస్వతేమును 
సృష్టించి (పచారకులయినారని ఇతరకవికల ద్వారా 
ఆసనాతీనులు సంతృ _ప్తీవహీం చినట్లు సనాతనులున్నూ 


సంతుమ్టులయినారు. నాదషిలో తిరుపతి వెంకట 
కవులు ఏ రచనచేయనీ ! సనాతన సం[పదాయము"నే 
స్పష్టంచేసినట్లు గోచరిస్తుంది. ...... అభాగరతీయ 
పరిపాలనా విధానం వలన కొందరుమా[తమె అక్షర 
ముఖులం కావడము కొందరు మా[తమే "సంతకం 
"పెట్రగలవారు కావడము తటస్లీంచింది. అట్టివారు 
కూడా అర్థ సంపాదనకు అవిరతంగా కొలువు 
కూటంలో కుదురుకొన్నారు. వారికి తీరికలేదు. అది 
ఉన్నా ఓపికలేదు. కొంత ఊపిరిపోసి వారికి వీరి 
కవితలు కొన్ని వి.శాంతి జననం 'సంపాదించినవి. 
నాట్య కారు డయిన భరతుడన్నట్లు విశ్రాంతి జననం 
కూడా కావ్య పయోజనంకదా ! భరతుడు చెప్పిన 
సకల (పయోజనాలూ దాదాపు వీరి కవితలో 
కన్చించుతేవి. వానిని _పత్యేకంగా సమీక్షించడం 
సము చితము. 

కవితకు కవితాత్వమును ఆపాదింపగల అసలం 
(పయోజనము రసభావసంపద. అది తిరుపతి'వెంకట 
కవులకు (పపాత మయిన దారి. వీరిఅవధాన పద్యా 
లయినా ఈ పధపతితములంకాక పోలేదు. 'సము 
చితేగా సాయిని బంధించి తగిన విభావాదిక మును 
విసుగు కలుగకుండా ఉండేటట్లు కూర్చి ర వీకరించా 
రు. రసబంభా దృతమనస్కు_డయిన కవికీ కావ్యాం 
గములం తేమంతేట 'తాము (పసరించునని ధ్వని కారు 
డానందవగను డంటాడు. వీరి విషయంలో అది 
అసత్యంకాదు. వీరి శభ్దార్గముల ఎన్నిక రసాఫావ 
సముచితేమెనది. కుంకుమర కిన కపోలమునందువలె 
హరి|చా పీతిమ కనకాంగమునందువలె సుశ్లిష్టము 
లయిన య ములు అన్య సాధారణములు కావు, 
రసభావ (పభానమయిన కావ్యసామ[గి వీరికి అందు 
బాటులోకి వచ్చింది. -కావ్య(పమేయములను (షమి 
తంగా వీరు కవితలో చూపగలరు. ఇదివిశిష్ట_పతిభ, 

సర్వరస సర్యభావ నిబంధన దక్షత తిరుపతి 
వెంకటకవుల సాహీత్యయా(తలో కన్చించుతుంది, 
విశేషించి వీరిదిశ్ళంగారకవిత, “య లేరపి రతిర స్తీ” 
అంటాడు అభిన వగుస్తడు. వీరు అంతటా బెచి 
'త్యాన పేతమయిన రతి వర్షించారు. ఇంతేశ ఎం గార 


(శ్రీ! తిరుపతి వెంకట కవుల సాహిత్యయాత్ర, 


న నని అవ వధవ కి వ ఇవివి వదులు వం ఆన్న వాధట న ఉం ఇ బది లద లి భకానదణ ౩ అఆ లం లలవిబ ల ఆబ సవదానపవబచ లి కావ ఇని ఇ భయము దది ౨౨వ ఎ ఎ లలల లబ అ ఐవి చారి అ బబలాద ధవ చిదదిదిదిదదలి జాలక ది: 


బున బమిలన ల వాయన ల యి 6 ఏ లది వన చదిదాలి ల వునన లద ల ఆంలుల అంవునల వలల 60 రణల వధం అలచి అబలకురాల ఆది ఆ చతల 9 ఆతి శిణి బని పులు ది లుదు ఉలధుద ౫ ఆ4 త వనన వినత ఏంత దెమెలి తవు 


వర్షనాళ క్తీ వీరికి ఏలకలిగిందిలి సమకాలంలో కొం 
దరు వినోద విలాసరసికులయినారు, (పాచ్య శం 
గార లీలల-నేకాక అ పాచ్య లీలలనుకూడా అనే 
కులం ఆదరించారు. అంతకంతకు అవే అధికమయి 
నవి, వారి చిత్తవృర్తిని మళ్ళీ (పాచ్యరతి సుముఖం: 
చేయాలి. అందుకా వీరు యత్నించారు. వినీయో 
న్ను భీకరణాగ్గమె శృంగార మవసరమన్న ధ్వని 
కార సూక్తిని వీరు పాటించారు. అందునూ కేవల 
(పాచిన పధాను సరణమె కాక అక్కడక్కడ 
నవ్యమార్ష శృం-గారం నిరూపించారు. అటుముఖం 
"పిట్రినవ్య క్తి ఇటు మోము (తిప్పింది. ఇది వీరి 
శృంగార క ధాతత్వం. స్వభావన్‌ద్ధం-గా వీరు రవీకు 
లయినందున [శవణానందాది (గంఛాలలో మధుర 
లలితరతిమతి (పదర్శించారనడము ఆపాత మధుర 
వాక్కు, 
శృంగార వర్షనకు మధుర రచన ఉండాలని 
ఆలంకారికుల మతం. అసమాస మధ్యను సమాస 
అయినసంఘ టన'సం యు కృవర్గాలు వి శేషించిమార్లన్య 
ములు, మహా పాణములంమహాఘాోప, వర్ణములు మాటి 
మాటికీ ఉండరాదని అట్టిరచన మధుర రచన అని 
అడే శృం-గారాను కూలమని సాహిత్వ్యికుల సూచన, 
దీనిని వీర స్వీకరించక పోలేదు. (ప్రసాదగుణ 
సుందర మయిన రచన సర్వ గస సాధారణమని 
ఆనందవర ను డంటాడు. ఆ (ప్రసన్న రచన గంభీర మె 
వీరిసాత్తు ఆయిందని నేను నిశృయించుకుంటున్నా ను" 
(ప్రసన్న గంభీర వాక్కు_కల కవులకు రసబంధానిజే 
శము కలవారు నిత్య జయచాదము లర్చించాలి. . 
హాస్యము శృం-గారాంగ మవుతుందన్నారు 
"పెద్దలు. (పాసీన (గంథాలలో అది సభ్యముగా 
నిరూపితము కాలేదు. తిరుపతి "వెంకట కవులం సభ్య 
హోస్యమును పర్లింసకపోలేదు, విదగ్గగోష్మీ సన్ని వేళా 
లలో “వెంకటకవి వచోరీతి సుకుమార హాస్య (ప్రచు 
రం-గా ఉంటుంది. సభ ఎంతసేసయినా ఆ లేఖ్యలిఖి 
తం అవుతుంది. అందరి హృదయాలకూ వికాసం 
కలంగుతుంది, “మేముశ(తుకోటి వారము”అని అను. 
కొన్న వారికిన్నీ అయత్నం-గా హసన్ముఖత్వేం కల 


౧౩ 


ప్రతిభ 2 ఆస్థానకవి సన్మాన సంచిక 


Omens Berner wun 6026 ఉం అ 8 49 కలల. -రదతణిణందిద అభి దిలా లని తిం అట 4 విల రతి రి తే పీట కె ౨వ 2 వక కికాది కి విటాని దితి బవొని బల 


నడము సర్వత (పసీద్ధము. ఏ తత్కవుల హాస్య చేవ 
తకు వేరొక శిరస్సు ఈంది. అది సర్వథా వెక్కి 
రిస్తుంది. తిట్రినట్లు కనబడుతుంది. తేగాయిదా 'తెస్తు 
న్నట్లు గోచరిస్తుంది. కజ్తాకోరు తనమున్న దా! అని 
పింపచేస్తుంది. కాని ఆరీతిలో ఒకనీతి ఒకగతి ఒక 
మతి బోధలున్నవి. వీరికి వీగుగా ఎక్కడా తగా 
యిదా పడలేదు. తమ్ము కాదన్న వారిని తమ్ములను 
గా చూడలేదు. తాము తలచిన నిశ్చితమువె 
(ప్రమాణాబుర్ధి వీరికి అధికము. యీ బుది కలుగ 
చేయటశే వీరు అట్రి విధానము అవలంబించారు. 
దీనిని (పామాణికు * లెవరూ కాదనరాదు, తమకు 
వెరిగా తోచిన పట్రుదలలను వీరు సహించలేదు. 
కపల్లెటూళ్ళ సట్టుదలలు?” ఆన్న వీరి రచనలో 
అది స్పష్టము. అయి తే అంతటా (వాహ్మణుల'నే 
అట్లు అన్నా శేమిని ఇట్లు అనిష్టము లయినప ఇతరు 
లలో లేవా? (వాహ్మణాంగుళితో (వాహ్మణ 
చక్షువు పొడుచుట వీరికి బాధగ లేకపోయినదా ? 
యీ (పళ్నలు తిరుపి 'వంకటకవులకు లేకపోలేదు. 
ఇతరులకు ఆదగ్భాపాయము గా ఉండవలసినవారు 
కుచేష్తలకు పాల్పడినపుడు వారినే ఎక్షేని మంద 
లించి తే లోక సంస్క_రణం జరుగుతుందని వీరిఆశ. 
యా ఉద్యమం లోకంలో అన్యధా (పస్తుతం కావ 
డంలో అలము కొన్న అన్నములే కారణము. 
ఇంతేగా ఇంతింతే-గా వీరి హోస్యరీతి (పసరించింగి. 
సందగ్శనము, బిదాలో 
పాఖ్యానము, శనిగహాము, (గామసింహము, గీర 
తము, గుంటూరిసీమ, కలగూరగంప యీవిషయము 
లో సంభావనీయ (గంధాలు. 


జాతేకచర్య, నానారాజ 


లోకానికి సహజంగా వీరత్వము_పై అభిలాష 
ఉంటుంది. ఆవీరులున్నూ దీన్ని అభిలషీసారు. తిరు 
పతి వెంకటకవులు పాండిత్య కవిత్వ వీరులై విహ 
రించిన పుడు ఆ కృషలోకము వలు మలుంరి. 
వీరు ఎదిరి వారిని సమీని అననీ! అందు చమత్క్మా_ర 
ముని భావించి లోకము హర్ష ఫులక మయింది. 
తిట్లుక విత ఎంతేకాలము నిలుచును? అని కొంద 
రందురు. నిలవకపోవచ్చును. కాని వీరి కవితలో 


ఇర 


కీవల మా విభానమెకాక కొంత పంచదారణన్న ది. 
యిది తీపిసరుకు. ఎంతకాల'మేని నిలుచును. దీనిలో 
విషయ విమర్శ యున్నది. తత్వకీ ర్ధనమున్నదిం 
వ్యాకరణ సాధుభావమున్న ది. శబ్రపరామర్భు 
ఉన్నది. రూపనిర్ణయ మున్నది. ఇంకను అేక్షిత 
మున్నది. యివి, కావలసిన లోకము ఆకలితను ఆద 
రించగలదు, "నేటికిన్నీ వీనిని లోకము కాంక్షించు 
తూనే ఉన్నది. 

తిరుపతి "వెంకట కవుల సాహిత్యయ్యాతలాో 
సాగస్వతకలహము వాలచోట్ల వచ్చింది. దానికి 
కారణాలున్నవి. వీరి కవిత్వానికి కవిత్రయము వారి 
భారతము పుషి. దానిని అనుసరించి ఆ_పయోగచి తతా 
చితీకృతు లె వీరు పయోగించారు.కొందరకవి అసాధు 
శైలం గా అపశభాలు గాఅవభాసంచడమువలన విమ 
రృనలం చాలా వచ్చినని. అప్పుడు వీరు సమాథానం 
చప్పుకోక తప్పదు. (_పామాణికతను జెచిత్య 


వ గను (పదర్శించక తెప్పదు. అందుక అవసరము 
వాట a 


లయిన అనేకరవనలు వచ్చినవి. తెలుగు నాట 
గారలు తింటారు. భారతము వింటారు. తెలుగు 
వారి సంపదాయాచారాలన్నీ భెరత భాషితాలు, 
అభాగతము తిరుపతి నెంకట కెవులకు (పాణము. 
కనుకనే విమర్శ వ్యాసాలలో “భారత సంస్క 
రణము, భారత వెశవములంిి వ్యాసాలు బయలు 
'దేరనవి. భారతేముప భకితభావను సముద్యోపితం 
చేయడానిక ఖారతనాట కాలు (వాళారు. ఇది 
నాటక చ(కొంలో  విమర్శనీయము, “*పాశుపతి 
ష్‌ త్రక్ర్య పునశ్చగ ణము, శ్చెంఖలా తృణకగ ణము”? 
వ్యాసాలలో పాండితీస్ఫుర ణము గో చరమనుగుంది. 
ఇవి ఇటువంటివి. ఒక నిమి త్రమె వచ్చి నావిషయ 
(గహణాఖ్‌ లాషులకు ఎంతో విశేషమును అందించ 
గలవన్నమాట లోకంలో వినపడుతూనే ఉంది. 
ఆంగసంకాంతి వలన ఒక (కొ త్త సంస్కృతి 
ఫులుముడు అవతరించింది. ఇది జాతికి ఊ తేజకం 
కాదని తిరుపతి వెంకటకవులకు తెలుసు, అందు 
కనే నవనాగరికుల శంకలు పిచ్చి: శంకలని వీరు 
భావించారు. “కేవలము భాసా (_పధానంగాఉన్న౦త 


“కాలము సొరస్వ తానికి రాణింపురాదని సారస్వ 
తము ఎల్లపుడూ ఆంగ్ల సారస్వతము వలె విష 
యం (పధానం-గా ఉండాలని పలిశేవారి వాదంలో 
పలుకుదనం లేదని వీరి భావన. వక్కని శబ్ద సాధనకు 
వీసో చారులు చూపించారు. విస్మృత (పాయ మైన 
కాన్యభాషను (గంధాలలో ఆపయోగించి పిత 
లకు అందిందడానిక్‌ యత్నించారు, వ్యుత్స త్తికన్న 
(పతిభకు కావ్యని ర్మాణంలో పాధాన్యమును వీరు 
సాహీత్యకు లన ్న ట్లు గాఅంగీకరించు తారు, వ్యుత్స త్తి 
దూర్తులెన కొందరు పొళ్చాత్వ సాహితీవాసను వాసి 
తులె తమకు (ప్రతిభ ఉన్నదని చాటించు కుంటూ 
“వ్యుత్పత్తి అక్కర లేదన్నంతవగకూ వాదులాడడం 
విని అటువంటి వారు కూడా వ్యుత్పన్ను లయ్యే 
టట్లు అనేక "పర్యాయములు సుబోధ లిచ్చారు. 
వీరికి వ్యుత్పత్తిపె గొప్ప అభిలాష ఉఊంది. 
వ్యుత్సత్సి అంటే ఒక్క భారతీయ శాత పరిజ్ఞాన 
మేనా ని ఇతరశా స్త్ర పరిజానం మటుకు వ్యుత్పత్తి 
కాదా నీ ఈ ఊహా తిరుపతి వెంకట కవులకులేక 
పోలేదు. ఇతగమును వ్యుత్స త్తి కాదనరు. అదిభాగత 
తత్వానికి విపత్కే గం కాకుండా ఉండాలని అఖి 
(పాయ పడతాగు. ఏ నవీన విధానమునూ (పా-వీనా 
దర్శములకు భంజకం కాకుండా ఉండాలనే వీరి 
ఆశయం. యీ ఆశయమును వాచ్యముగా అనక 
పోయినా తమసారస్వతేమును భారతీయ సనాళన 
ధర్మ పతాక -గా నిర్మించడము వలన వ్యంగ్యము గా 
సూచించినట్లు భావించవచ్చు. 


ఏవిషయమును గానీ ఇాఖోపళాఖలం-గా విస 
రించడమును వీ రభిమానించినట్లు తోచదు. (పతి 


పాద్య విషయమును కేందంలోఊంచి లలికమధురణ 


మయిన _ సుందరభాషలో చమత్కార ముదా 
ముదితేంగా నిరూపించడము వీరి అభిలాష. 
సంస్కృతంవలన "తెలుగు చచ్చింది అనడం నీరికి 
దుస్సహాం, సంస్కృతే విద్యా భ్యాసమును నియ 
తంగా స్వీకరించిన వ్య క్తిమాాతమే “తెలుగు కవితకు 
మెరుగులు సంపాదింపగ'లడని వీరివాదము. గురుకుల 
వాసంచేసి వక్క గా నానావిద్యా వ్యాసంగము 


అలం అంతం దధ ఆం అల అ జ చతకా బలి అధితిలుటి త తెచి చతనాణు ఉట దది 2 6 లం సలల శలలె జయలో టిం ఉల ఉడి బటట భి జతలు టి ఆసా అల ఆపాను అన పు తుపుం ఇటితు లలి భి ఇంటల అఖిల మ ఆ పజల 


శ్రీ తిరుపతి వెంకట కవుల సాహిత్యయాశ్ర, 


ఆద అదినా నిదెనుములనను ఎఎ ఆలి ఆయం శుపనారావోపుల విను ది అ ఉం అసాలునా ఆల నాల ఆఆ ఆళి ఆదాన నులు ఐనా ఖవాణ అం అల భారాల లబ ఇఇ లల బి వదన ల ఆ లల ల 9 అ ఇంజ ల కలో ళల 5664 ఉని థిశామి భి బొడు ల, అతి 


చేసిన తిరుపతి 'వెంకటకవులవంటి వారే ఈవిధంగా 
అనగలరు. సంస్కృ తానుసరణవలన తెలుగులో 
పచ్చిశ్ళం గారం వచ్చిందని అట్టి శృంగార ఘట్టాలు 
పాఠ్యభాగాలలో ఉఊంచరాదని పలిశీవారి శిక్షా 
నిమిత్సేమె శృంగార రసమన్న వ్యాసరచన చేళారు. 
రచనలో ఉండవలసిన భాష, వ్యావవోరికమా శీ 
_గాంధికమా గ ఈ భాసావివాదములో వీరు జీనిని ' 
కాదసరు. విషయానుసారం-గా భాషా పయోగం 
ఉంచాలని వీరిపక్షం. “వెంకటకవి వ్యావహారిక 
భా సార.చనలు అన్ని పతికలలోనూ ఊన్న వి. వారు 
రచించిన క్మకాశయా[త” వంటివి వ్యావహారి 
కం ఉండవచ్చు నంటారు, అతాదృశములను కూజా 
వ్యావహారికంగా నే (పకటించారు. వ్యావహారికరవన 
అయిన నా నవరస గం ణాధరమును  వెంకటకవికి 
నమఃప్రురసృగంగా ఇచ్చి వారిభావం సెలవీయవల 
సీందని కోరాను. (గాంధికం ఉంళే ఇంకా సంత 
నీంపగలమని వారు అన్నారు. నాగంథమును వ్యావ 
హాోరికం-గా నే ఉంచాను. 


శ్రీ తిరుపతి 'వెంకటకవులకు సంగీత రుచి ఉంది. 
గేయపాఠ్య వాజ్మయములను ద క్ష.ం శా 
రచింపగలరు, అయి తే పాఠ్యవాజ్మ యమునే సమాద 
రించారు. యీ రచనలన్నీ వాగీశ gరకి భూషలం. 
వీర (పౌఢగంఛాలలో చాలావరకు సంస్కతాను 
వాదాలు. కొన్ని పద్య కాన్వ్యానువాదాలు. వీటిలో 
కొన్నింటిని పద్య కావ్యంగా (వాళారు. బుదచరి 
(తము ఇటువంటివె, కొన్ని గద్యగా (వాళారు. 
వికమాంక దేనచరి తము మొదలయినవి యి దృశ 
ములు. హ్వా చక్నతవంటి గద్యక్కతులను గద్య గానే 
(వాళారు (శీనివాసవిలాసము, చంపూ కావ్యాను 
వాదము, మృచ్చకటిక ము ము(దారాక్ష'ససము బాల 
రామాయణము సంస్కృతే రూపకాను నాదాలు, 
సంస్కృతే వాబ్మయచక్రంలో విలక్షణము సుంద 
రమా అయిన గంధమును వీరు ఆం|భంలో అందింప 
దలచి అనువదించారు. చారి విశిష, (పజ ఉపజ 
రు ఇ అగ 

వీని ద్వారా ఆం(ధులవ అందాలని తిరుపతి వెంకట 
కవుల యాత. పండిత రాజజగన్నాధు డాం(ధు 


౧౫ 


ప ప్రతిభ : ఏ ఆస్థానకవి ఏ సన్యాన సంచిక 


ఉంటాది సాలా మధు న భతు జ ఇ అలి ఆలయాల శతా మకావు పాశా హత లు పాటి ఉఅటాయలపులాస్రాయాయలుకా తాని క 2 క క ఈష ఇ భట క 


డని యాతని విశేషమును కమనీయ కవితలో ఆం 
దించడానికి లోక పచలిత కధే అందుకొన్నారు. 


కవులు ఒక్‌ కాలమునకు సంబంధించినవారు 
కారని దేశకాలమయులయిన్నీ చేశకాలో తీరు 
00 
లుగానే (పకాళశించాలని వీరు ఆశించారు. సమాజ 
మధ్యవర్తి అయిన కవి తౌనునడున్తూ సమాజమును 
నడిపిస్తాడు. యీ విశేషము తిరుపతి "వెంకటకవులకు 
రూందిం ఎడ (ర్లు పట్టాభిషేకము బొబ్బిలి పట్టాభి 
చేకమువంటి (గ్రంధాలను (దవ్యానికి గచించారని 
చేను విశ్వసింపను, కవులకు జకపారము వాని 
ద్వారా సూచితము. *సమకాల విశేషమును అను 
వ రీన్లూ చిరాఖీష్టమయిన స్థిర భావమును అంతటా 
ఆపాొదించండి అని. 


కవులకు కవులపె సమాదరము ఉ ౦టు ౦దిం 
కవి (పయకృముల౦దువీరికి(పామాణ్య 
మధికము. ఆ_పయుక రూసములను 
చేసికొని తమరచనలె (పామాణ్యము జన 
తకు ఉండి తీరాలన్నట్లు నిరూపణం చేశారు. కవి 
కవులకు శాసకుడు. సాహిత్య విషయింలో శాసనం 
అక్క-రలేకపో తే పిదప సారస్వతం పుట్టుతుంది. 
జనసముదాయమును అపమారాన "పెళ్టైవారిని ష్‌ 
మా(తమూ సహించ సక్క_రలేదు. తన న 
ద్వారా రచయిత జనతను ఎక్కడికో రీసికొ 
పోయి ఏతయాళువుగా చేయడం యుక్తం కాదు 
(పకటనం పొందవలసిన త్యాసరచనలను ప(తికా 
సంపాదకులుమోద పోస్తారు. "రేడియో ప్రసారం 
పొందాల్సిన రచనలను త న్నియక్ఫులు సమిక్ష చేసి 
కాని ప్రసరింప జేయరు. అశ్లేలోక పికటనం 
పొంచేవానికిన్నీ ఒకజ లెడ అవసగేము. అడెయ క 
కుయిన సౌహీత్య 'సమోకశ్ష, తిరుపతి "వెంకట కవులం 


౧౬ 


ఆధారం 


మము కుహానా చి చాపి శోరిరతుతాను జిలా యవి దత శుచరాకుపయాుపపపాతిటా తకం జా మావా వడుం నకు కారకా కరుకు రతా రరర తం తాల దాయక పాతాల వు వాల చా మస 2 పాకాధితంలక 


అటువంటి సమిక్ష భంగీభణితి రమ్యంగా గోచరింప 
చేశారు. 


దివాకర్ల తిరుపతి శాస్త్రీ అ స్తమించగా వెళ్ళ 
వీళ్ళ వెంకటశా్యస్ర్ర హృదయోద్దారము దివాక 
రా సమయ కావ్యంగా పరిణమించింది. వాల్మీకి 
అ 
శోకము శ్లోకోనుయిందన్నారు. 
శోకమున్నూ పుణ్యశ్లోక కీర్షనమై కావ్యకృత 
మయింది. రచయిత కది శోకమే కానీ పిఠలకది 
రసోల్బణకృతి అయింది. అనంతర కాలంలో "నెం 
కోటకవి చిత్తవృత్తి పరశివాస క్షమె భక్తి _పవణమై 
= 0 ఆటు 0) లా Pa +) ర్‌ం 
నిశ్వేద కలితమై .వెరాగ్య బోధక కృతులను వెల 
యింప చేసింది, తరువాత బయలు చేరిన ఏ కావ్య 
ములో నయినా పరిణత భావము కనివీసుంది. నిల 
pen 2) 


“వెంకట శాస్త్రీ 


వదొక్కు_కున్న (పసన్నత గోశరిస్తుంది. 


'వెంకటాధ్వరి లక్ష్మీసహ(సమన్న కావ్యం రచన 
చేశాడు. దానిలో సంస్కృత కవితా పరిపాకము 
(పౌధోళ్లాసముతో భాసిస్తుంది. తిరుపతి "వెంకట 
కవులు కాళీ సహ్మసమన్న పేరుతో సంస్కృత 
కావ్యరచన చేశారు. ఆది అనుకరణం-గా ఉన్నదని 
కాబోలు అంతా వూరి చేయలేదు, అదిచిన్న నాటి 
కృితిట. ఆయినా నింకం-గాఊంది. కాళి సహా (సం 
శ్లోకాలం "కాళీ భ కులకు పారాయణ యోగ్యము 
లయినవి. చేవీభాగవతము తిరుపతి "వెంకట కవుల 


ఇుశిషదేవీ భ కికి నిదగ్శ్గనము, అది అంతా తిరుపతి 
లు టై 


చెంకటకవుల రచన కాకపోయినా సూ[తపాతము 
వీరిదే. చేవీభాగవతేము -గాయ(తీ మంత వ్యాఖ్యా 
నము. ఉపాసకులకు అది నిత్య పారాయణము. దేవీ 
భాగవత రచనకు శా కదీక్షీతులె అధికారులు. ఆ అధి 
కారము తేమ కున్నదన్న విశ్వాసమె వీరిని ఆరచనకు 
_పేరణ చేసింది, 





(గ్రంథాలకు పీఠికలు (వాసి అభి పాయములు 
(పకటించి నానారదయితలను 
(పోళత్సాహాపరచడము అంతటా విదితము. _(పోత్సా 
హనున్న పేరుతో ఆనవసగంగా వారు మెచ్చినట్లు 
తోచదు. ఆగశ్రితపక్షపాతము చూపించారన నక్కార 
లేదు. ఎన్నో _గంధములను న్యాయదృష్రితో పరి 
ప్కు_రెంచి స్వరూపశో భను అతిశయింప చేశారు. 
ఇప్పటికీ "వెంకటకవి రచనాదశుడు. వూర్వమువలె 
ధారణా పటిమతగ్గి తే తగ్గవచ్చు కాని కొన్ని చేల 
పద్యాలం వారికి కఠధస్లములై ఉన్నవి. తిరుపతి 
వెంకటకవులు ఒకపసరివూత సాహిత్య "శే(తము. 
చారు సాహిత్యయాాత ఇంతగా చేయగా ఏకాం+ీ 
దక్షులై వారి సాహీతీ వాసితులున్నూ సాహిత్య 
యాత చేస్తున్నారు. ఒక్కొక అంశంలో పటిమ 
కలవారున్నా సర్వాంశపటిష్టత కలవారు తిరుపతి 
“వపంకటకవులు మ్యాతమే. (క్రొ.్తీగా వస్తు కల్చనం 


"వెంకటళా(శ్ర్రీ 


(8) 


శ్రీ తిరుపతి వెంకట కవులు సాహిత్యయాత 
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ళా. 


చేసినను చేయకపోయినను కల్పనా కొళ ల్యం కల 
వారికి కలభాపలిచ్చారు, స్వస్వరూపంతో ఉొండిన్నీ 
తిరుపతి 'వెంకటకవులం బహురూప చ్యక్రవర్తులయి 
నారు కవికి బెదురుపోయింది. ఆ(శయింఫు తగ్గింది * 
ఇక అన్నీ రసం ఆందవచ్చు. దీనికంతకూ వీరి 
సాహీత్యయ్యాత ఫీకువని మళ్ళీ మళ్ళీ చెప్పడము 
అందరికీ సంతేసము. 

శ్రీ తీరుపతి వెంకటకవి పదానికి మదరాను 
(పభుత్వం ఆ స్థానకవి పదవి నివేదించింది. ఆపదవీ 
ఆదేశసందేశోపదేశములను అమ్లాన 
స (తవ్వి తీసి కవిరూపుల కందరకూ అందించడం 
అత్యంతము అవసగము. డికుపలి “వెంకట కవుల 


U పతిష్టతుల 


లక్ష్యాలతో నవ్యంగా ఒకసాహిత్య శాస్త్రమును 
గాచింపచేస్తే ఆం(భ లోకము సాహీత్యయా(తొ 


(పయోజన భాజనమవుతుంది. “అస్తు”, 


*'వీర్రాభి 


రేడియో 


నీ 


లో 


ఏకము 


ఏకాంకిక 


నండూరి రామకృష్ణమాచార్య 
మ వి 


అంకితం 
ఈ రూపక రచనకు ఉద్య(ోగవిజయా లే భవ్యకవితా వేశం కల్పించినవి. 
అంకితం ఏతత్‌ కృమీకర్త గురు వీతామహులు 


న్స్‌ చెళ్లపిళ్ల వంకట శాసిగారికి 


ఆరు ఈ 
పొ శ లం: 
wy) 

కరుడు భీముడు 

బ్బ 
దుర్యోధనుడు పంది 

క్‌ చొణిుడు మాగధులు 

న్‌ 
అరునుడు స్యస్రవాచకులు 

జ మాలై 

పందిమాగథులు పళకురామునంతేటివాని భంగపరచి 


EIU శ్రీ మన్మ హారాజ రాజ కొరవకులా 
లంకార భారత స్మామాజ్య చకవ ర్ట! నిచితెవీర్య 
తనయ శీ శ్రీ థృతగాష్ట్ర సార్వభె "మా! క జె జె 


6--- 


SOE 


= 
శ్రీనున్మ హారాజ గాజు శ్రీ శౌగవ 
కుల భరాషగా (పతీజ్ఞా పరపాలన ఫష్మ ! 


జగదేక 
ననగ మందాకీనీ సందనా! ప మహారాజా! 
జె వై! 
రాజకుమారులు 

గురు దేవులు శ్రీ _దోణాభార్యు చుణానవిందము 

లకు నమస్కా_గములు; నమస్కారములు, 
(దాణుడు 

(ద్రహ్మోర్బణమస్తు ] 

జారవరాజ కుమారులార? ! 

మన రంగభూమికి 


నటి జగజటి గంగమ్మ పటి మో పీ 
తామహుండువచ్చె; భవద,న్ర్రని పుణతను 
జూడ ధృతరాష్ట్ర రా జేందుతో డేడు. 


_పేక్షకాగారము. (కిక్కిరిసి కిటకిట లాడు 


చున్నది. గాంధారీ మహారాజ కుంటీమహో దేవి అంతః 


సరం నుండి విచే న్‌ు. పరీకాముహుూ రం 
ర్ర్ర గ్‌ AD iy తి యో వం 
సమోవపీం-దింది. 

రాజకుమారులు 


గురుదేవుల కృపాకటాశ్ష వీక్షకకాణు సర్వం 
నిర్వహింపసలవు, 
(దొణుడు 
రాజప్యుతులారా! అదుగో: సుముహూ గ 
ఘంటారావం. మాకు నా ఆశీస్సులు, 
ఈ సమయమునందు ధరణీశ్వర నందనులార మీర అ 
భ్యాసము చోనట్టి వివిధాన్ర్ర విద్య యె. వి 
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౧౮ 


న్యాసము జూచి భీష్ముడు మనంబున మెచ్చిన మి 
ధనుష్కు ళో | పాసనసిద్ధి చెందును అపారముదం 
బొనగూడు 'నాహృదిక. 
రాజకుమారులు 
కృతార్తులము : క కలరు 
(దె దోణుడు 
మొట్టమొదటి కార్య (కమము గదా ళు సద 
రృనం. 
తెరలో 
(కలకలం) జె శాత వరాజు కుమారులకు జె 
(దోణాచార్య గుకువర్వులకు జె. 
పందిమాగధులు 
ఫీమ సేన దుర్యోధన వీరవరులు 
గంధ సింధుర ద్వితీయము కరణి మెగసీ 
ఉకుకుచున్నారు బిరిమోది క్యు గముగ ను 
మండితోద్దండ కెరగిదా దండులగుచు 
తరలో 
భళీ! థీమసేనా! హో; దురోధనా! గాంధారీ 
నందనా!భ భీ: పాండదురాజనందనా! హో! హ్‌! 
దోణుడు 
దుర్యోధన ఫీమసేన రాజపుత్రులారా! మీగడా 
యుద కొశలం అవూర్యం, యా 
యుదం-గా మారింది. 
డ్వోటిక్టీదా యుద్దం సమాప్పి, 
దుర్‌ ర్యోధన భీము" "సనులు 
మహా(పసాదం. మహాో(పసాదం. 
(దోణుడు 


డ్రీడాగాణం 


రాజనందనులారా ! మీరందరు బద్దతూణీరు తై 


రంగ భూమికి గండు. 


మహా పసాదం. 
(దోణుడు 
అదిగో! ఆ మల్దిచెట్లు చూచారుకదా 
రొజనరందనులు 
ఆం ౪! చూచుచున్నా ము, 


(దోణుడు 
చిట్రచిటారుకొమ్మను ఊగులాడే పక్షియం(క్రం 
కనుపిస్తోందిక దానీ 
రాజనందనులు 
ఆ కనుపీంచుదయున్నది. 
(దోణుడు 
మీలో ఎవైన మూడుబాణాలతో ఆ పిట్రతల 
పెళగుర గొటి మొండెం (క్రిందపడ గొటవలెను, 
మా ౬ లు 
రాజనండనులు 
(మానం) 
(చోణుడు 
రాజనందనులారా! మోగాందరు మొనము[(ద ఇభరిం 


బా లేమి. దుర్యోసనా_ బద్దతూణోరుడ వై బిరిమోదికి | 
రా! 
దుర్యోధనుడు 
మహా పసాదం. 
(దాణుడు 
ఆ వటవృక్షం చూవావుకదా 
దుఠర్యాధనుడు 
ec! 
ఆ నోణుడు 
ఏమి కనిపీసోంది. 
దురోోధనుడు 
ములివెటు స్‌ 
ఉట లు 
(చాఖుడు 
ఇంక లీ 
దుర్యోధనుడు 
కొమ్మలు "రెమ్మలు 
(చోణుడు 
మణింక ? 
దురో కథనుడు 
ఊగులా డే పక్షియం(తం... ఆకులు ... | 
(© వ ఇఖిడు 
అన్నీ బాగా కనిపించుచున్న వా ? 
దుర్యోధనుడు 


ఆం సమస్త సం కనిపిస్తున్న వి. 


ఆ నకవీ సన్మాన సంచిక - 
SAL LLIN 


(చోఖుడు 
దృష్టి చలిస్తున్నట్లున్నది. బాగా దీక్షతో చూడు 
దుర్యోధనుడు 


ఆచార్యవర్యా, నాకింకా దృష్రిమాంద్యం 
రాలేదు. 
'(దోణుడు 
బాగున్నది. నీవు కొట్టిన న్వు, నీవు నిిష్కమింప 
వచ్చు. 


దుర్యోధనుడు 
కృతారుడను 
ణు 
[దోణుడు 
భీమనేనా ! 
భీముడు 
ఆవార ్రవర్యులకు నమస్కారం. 
(దోణుడు 
ఆ పక్షీయం[తేం చూచావుకదా 
భీముడు 
అక్క_డ ఊగులాజేది ఏదో అదేనా ? 
(దోణుడు 


మేమి = చూవావు. ఆమళ్జీవెట్టు చె నున్న 
య( తం. 
భిముడు 
ఇంతవరకు తిన్నగా చూడలేదు. ఆ చెట్టును 
సరీగాచూస్పే ఇదివగకే (జేళ్ళతోసహా పెకలించి 
యుం డేవాళ్ణి. 
(దోణుడు 
ఇదేమి ఆకారం గి పక్షియం(తం 'భీదించటూనికి 
ధనుప్పాణివె రంగభూమికి రమ్మం'కే గద ఎత్తుకొని 
వచ్చావు. 
భముడు 
అఊసలాడే కృ_తిమపక్షి పె బ్రహ్మ స్త్ర పయో 
గం చేయటం నావేతగాదు. -కావలనీన ఇదిగో 
నాగదాదండంతో కొమ్మ కొమ్మ గభీలున కూలే 
టట్లు ఒకవేటు వేస్తాను, 


౨౦ 


(దోణుడు 
నీక పుణ్యముంటుంది. మంచివాడవు. నీవంతపనీ 
చెయ్యగలవు. నిన్ను మరోసారి పిలుస్తాను, 


భీముడు 
మహో(పసాదం-నన్ను వదలిపెట్టారు 
[దోణుడు 
అర్జునా ! 
అర్జునుడు 


(శీ ద్రోణాచార్య గురుచరణార వించములకు 
పారుని నమస్క్మా_ రాలు, 
aq) 
(దోణుడు 
(బహ్మార్పణమస్తు! కుంతీనందనా! ఆమజ్జిశెట్లు 
జీ అ ల 
చూవావుగదా! 
అర్జునుడు 
అఆ6ి 
(దోణుడు 
ఆకొమ్మపె పక్షియంతం చూడు. ఏం?ి క్రని 
పీసోందికదా ని 


అర్జునుడు 
ఆ! కనిపించింది. 

(దోఖుడు 
ఏమి సరిగా చూస్తున్నావా? ఏమి కనిపించింది. 

అర్జునుడు 
పక్షీయంతం 

(దోణుడు 
ఇంక శీ 

అర్జునుడు 
ఇంకేమి కనిపించటం లేదు, 

' ద్రోణుడు 


ఏమి ? ఇంకేమి కనిపించటం'కేదూ, కొమ్ములు 
రెమ్మలు 
అర్జునుడు 
"లేదు గురువర్యా? లేదు అన్ను ఇచ్చిన 


(దోబుడు 
సం(కంద నందనా | : 
చేరుగణించినారు పృధివీపతులందున అ స్ర్రవిద్యలాో 
పొరవరాజవంశ నరపాలురు నాటిీకి"నేటికిన్‌ జగద్‌ 
వీరుడు మోపి తానుహుడుభీష్ముడు "పెద్దలకీ ర్రినిల్సి నీ 
ళూరతరంగ మధ్యమున చూఫుముకూల్పుము. పక్షి 


యం[త్రముక్‌ 
అర్జునుడు 
చరితార్తుణ్లీ..-(కొట్టైను) 
( తెరలొ క్రలకలము-- జయ నినాదాలు) 
వందిమాగధులు 


ఏడుదీవుల కవ్యలికెగురునట్లు 
ఒక్క_కోలత్రోతల కాయ చెక్కి బేసి 
కొమ్మ_పైపక్షీ యం(త్రమ్ము కూల్చినాడు 
అర్జునుడుమేటి విలు తాల్పులగ్గ లింప, 
(దోణుడు 
అర్జునా ఏ నీ శిష్యత్వమువల్ల నాగురుత్వముకూడ 
సఫల మెంది. 
మూడు లోకాలలో నీకు ఈడువచ్చు 
వాడు లేడు నన్‌ మెప్పించి నాడవోయి 
"మేటి విలువిద్యలోన అమేయబలుడ 
వగుచు సలుపుము వీరవిహారమింక 
(తెరలో) 
జై (దోణాచార్యులకు లె 
రుడు అర్జునునకు జై బె. 
కర్ణుడు--(పవేశించి 
సభాసదులా లొని దండనాధులారా ! రాజుగారి 
సొమ్ము దిను వండిమాగథులకన్న మిన్నగా మూకీ 
కంఠ ఫొ ష ఎందుకుని ఈ వృభాజయని నాదా లెందుకుని 
కరచినవిద్యలకా తిరిగకాగవనాధుని(మోల గొప్పగా 
గురునకు వప్పగింప శరకోవిదుడామొన-గాడు వేర లే 
డరయగ మూడులోకములయందు నటంచువచింతు రే 
తను. కులపు ఇంతకం పెకలదా? అవమానము రంగ 
భూమిలో ! 


పాండు రాజకుమా 


(దోణుడు 
మాగధా! ఈబాలవీరు డెవడు? 


ఛారతసార్యభౌాము సుతవర్గము'చేరి పరిిశమించు శే 
లీరణకాలజ్‌" చ్చియ వలింపకవింటినిబూని నారి టం 
“కార మొనర్చి పోరగ ఆగాలా నిల్చినాడుబా 
లాయణరాగ శోఖలు నిజాననసీమనుతొండవింప"గా 
కర్ణుడు 
అనక ₹- తారతమ్య నిరూపక నియామ'కా 
చార్య, ధనుర్ని గమాచార్య (దోణాచార్య 
ఇంతేమా(త్రమునకె ఇంతింతలంపలికి 
శిష్యు నెంత గొప్ప చేసినారు !! 
అనుమతించి కిని యంతేమ్ము నొకకోల 
“ీలగూల్పగలను నేనుగూడ 
(దోణుడు 
స్య్వాఖిమాన ధనుర్విద్యా_పాగల్ఫీ ! ! అదుగో 
చెట్టుపియం(క్రం. చేతనైన దానినికొట్టు, 
కర్ణుడు 
చిత్తం. (కొట్టును) 
తెరలో 
భళీ! జగ బేళదనుర్ధణ: అడ్జన(పత్యర్థీ 
అసమానకోదండ “విద్యా(వవీణ. "జె జో! |] 
కరుడు 
కొ 
అద్దనా | 
మూడు లోకాలలో నీకు ఈడువచ్చు 
వాడులేడులేడని చాటినాడు గురుడు 
ఏకలవ్యుడు పాపము లేక పోయి 
కలడు కర్టుండు నీముందు కాచిలొనుమ్ము. 
అర్జునుడు 
వీలంపని బే పెట్టనిడే ఇక్కు_డకురావటం, ఈ 
అధిక_పసంగం నాకు అర్థంకావటం లేదు, 
కర్లుడు 
రంగభూమి అ స్ర్రవిళార దులక్‌ ౦దరికీ సామాన్యం. 
మో గురువుగారి మూడులోకాల (ప్రశంసకు అర 
మేమిటి ? చేతనైన. అ 
అర్జునుడు 
సశే! కాచుకో, 
కర్ణుడు" 
(బాణ _పయోగం) 
౨౧ 


సరే! ఇదిగో 


ప అ ఆస్థానకవి సన్మాన స సంచిక 


తెరలో కలకలం 
వందిమాగధులు 
బికమిదన్‌ చెలశేగి వీరసమారా వేశమ్ము నించార తా 
శిరి క ర్రార్దునులాండొరుల్‌ కినుక తో... క్రీడారకణా 
గారమ్ము దు 
: _స్తరనీగంభనిళాతేసాయకొతమస్సంఛన ఇ్నమయ్యెందిగ 0౦ 
తరముల్‌ నిం'డెను_పేక్షక(పజలఆ రృథధ్యాన 
సంమ్షోభముల్‌ . 
(దోణుడు 
కగ్గార్టునులారా ! | ద్వంద్వయుద్దం ఇ ఇబాలించండి. 
రాజమాత కుంతీ మహాదేవి నూగ్భృపోయింది, 
అర్జునుడు 
(దోణాబాగ థి గురు వరు ఖ్ట్‌లకో నమస్కా_రం. 
(దణుడు 
విదురాదులు కుంతీమహ దేవికి సకలాోప 
చారాలు చేస్తున్నారు నీ వవటికి పోవచ్చు. 
అర్జునుడు 
మహా(పసాదం, 
దులో థనుడు (ప ఎశించి 
కశ్తాఖిచేయా! జగ దేకధనుర్త రా | ఈదుఠ్యోన 
నుని సుహృదఖి నందనములు తందుకో___ 
నీ అత్యద్భులే పరాక్రమ (సదగ్శనంతో (టే రు క్ష 
కాగాళ-మంతొ మూర్చ పోయింది. 
సార ప్రభ మ నందనుని 
రాలకు నాక కీ జై జతే, 
"దుర్యోధనుడు 
మహావీరుడా ! 
కలకలలాడు సోగ తెలి గన్ను ల రాచకమ్ము కీవి (కొం 
జిలుగువెలుంగు సోయగముచింది సయం పభ లీను 
వనజ కుం 
డలకవచాలు దివ్యజననమ్ము ను చెప్పక చెప్పు; ఏప్రురా 
శొలితవి శ్లేష పుణ్యములు క ల్పెనొమాకుభ వత్‌ 
సమాగమున్‌ . 
నీకులగో(త (పత్యభిజ్ఞలు తెలిసికో సభాసదులెన 
సకల సామంతదండఛాధులు ఫీవ్మకృపాచార్యా 
దులు చకవ రి కతూహలంలె ఉన్నారు. 
ల 


అర్జునా! 


అవ్యాజ (పేమాద 


కర్ణుడు 
చను రాభేయడను సూతనూనుడ నభి 
మానముక లదు విలువిద్య లోన నాకు 
అభ్యనించితి బహుళ శస్తాాస్ర్రచయము 
పరశురాముని chs , చేంద 
[దొ ముడు ' 
దుర్యోధనా | చె వాను_గహం వల్లకుంతీ మహా 
దేవి మార్భనుండి తేరుకొన్నది. 
దుర్యోధనుడు 
గురుదేవా! అయిన ఇంక ద్యంద్భ్యతుద ంతరిగి 
సాగింపవచ్చుగదా 
(ట్‌ దొణుడు 
వీలులేదు !___ సూతనందనా ! వివాహా విద్యా 
వివాదాలు సాటివారిలో సనేగాని తదితరులలో చెల్లు 
బడికాదు. కౌొగవరాజకులాలం కారు-డైన పార్టనితో 
యుద్రంచేసే అ గ్లతనీకులేదు కయ్యానికి కాలు త్రన్వక 
గంగ'ఘూమి విడి చి తొలగిపోవటం ఊ సేమకర్త _రృవ్యం. 
ఖముడు 
మీ పో | క్త! సూతపుతా వి ఆగు; ఈ 
ఫీముని పాతోప దేశం విన్నతర్వాత వెళ్ళవచ్చు. 
నీక మాఅర్దునునితో యుద్ధం ఎందుకు ? నీకులానికి 
సంస్కా_ రానికి తేగిన మంచిపని చెపాను విను, మా 
అర్తునుడికి ముఖ్య సారధివైై రథం తోలు మా 
దుర్యోధనుడు నీకుమంచి ఒకటోరక మెన చెన్నా 
కోలు బహుమానంగా ఇస్తాడు. 
దుర్యాథనుడు 
ఆ(శితసోదగ పళా([కమ భాగ జేయ! అని-వేయ 
కవచకుండలాల కాంతులన్‌ "గానవానీ 
వెట్టిమాట లేల? ఫీమ సేన! 
పెద్ద పు పులినిగన్న విలికానగలదా 
కుంతిపుతులకిగి వింతయా నె! 
గురుదేవా! శిష్య వాత్సల్యం ధర్మాన్ని కప్పంది. 
సారిక [కారకు భార్ల వళి మ్యుడుమోకుఫీ ష్మ భూ 
పాలునకున్‌ సతీర్ధ్యడు సవాలును గేకొనివచ్చినన్‌. 
ధరా।పాల సుతుండుగాడని నెఫంబిడి పల్కు_దు 
రయ్య, పార్టతో | ఆలము సేయరాదని మహాత్మ 
వహీంతుశె, పక్ష పాతేమున్‌ 


ద్రోణుడు 

సార్వభౌమనందనా ! రాజమర్యాదలం కాపా 
డటం ఆఛచాగ్యధర్మం. చెప్పవలసిన విధికావున 
చెప్పాము. 

దుర్వోధనుడు 

గురుదేవా! మాహాత్యు ల జన్మాలు విచిత్ర గర్భి 
తాలు, అనన్య మానా సంతం నలక 
రహస్యాలు మహానదుల జన్మ స్థ సలాలవ లెఆ' శేయాలు. 
అగమ్యాాలం. కృపాచార్య వ్‌ కి జన్మ రహ 
స్యాలు దీనికి (పత్యక నిదర్శనాలు. మహాశయా 
భవదీయ చర్మితకాడ దీనికీ అఆపవాదం"కాదు-- 

(దోణుడు 

వత్సా! నీవు ఊప పన్యసించినధర్మం మాక అవ 
గతవూగ్వం, అదుగో! చూడు. _పేక్షణగారంలో 
నుంచి గంగభూమికి దిగి కొగిలించుకొనే సూతునికి 
కర్ణుడు పాదనమస్కాారం చేస్తున్నాడు. 

దుర్యాధనుడు 

సూతుడు ఎంతభన్యుడోక'దా, ఆచార్యవర్యా, 
రాజకులంలో పుట్టినవాడు, రాజ్య పరిపాలకుడు 
రాజనామ గెగవారు లని మొన షనే తౌము శల 


విచ్చి నారుకదా! 
(దణుడు 
నిజమే....ఆయి తే. 
దుర్యోధ నుడు 


అయిన గురుదేవా ! నేడు కాగోవసార్యభెముని 
నిండుకొొలంవులో అత్య మ్ముతే పర్శాకమం (పదర్శిం 
చిన ఈ మహావీరుడు కర్ణునికి అంగరాజ్యం బహు 
మానంగా (పసాదించుచున్నాము? (తిలో_కెక ఫీళు 


డెన కరుని సన్మానించటం కారగవ సా(_మాజ్య 
ఈమె... ta 
సామాన్య ధర్మం. 

తెరలో 


కారవ రాజకుమార దుర్యోధన జై IG 
మహావీరకర్గ డడ 


దుర్యోధ నుడు 
_బాహ్మ ణమహాళ యులారా |! 


"చీటీ అ స్త్రవిద్యా(పదర్శనంలో అసమాన విదా 
వైదగ్గ్య్యం చూపిన మహావీరుడు కర్ణుని కారవసా(మా 
జ్యం వీరాఖిషేక మర్యాదలతో గారవిసోంది. 
యో మహోత్సవ సుముహూ ర్తంలో మి ఆశీస్సులు 
_పసాదించండి = 


తెరలో 
శుభమస్తు. అవిఘ్నమస్తు. సమ స్త 
మంగ ళావా _వ్ర్‌రస్తు. 
"దుర్యోధనుడు 


బ్రాహ్మణ వ రేణ్యులకు నమస్సులు, కష 
కాంచనమణి మయాంబరాలం _ నవరత్న sree 
భూషణాలు. దానము గా స్వీకరింప (పొర్ధను 


తెరలో 
శతంజీవ ఛరదోవగ మాన ఇత్వభి నిగమో 
భవతి శతమానం తంభవతి శత మైశ్వర్యం 

భవతి శతమితి శతం దీర్ణమాయుః 
దుర్యోధనుడు 

మహావీరుడా జగదేక ధనుగ్భణ కళా భారత 
సా(మాజ్య సార్వఫ "ముడు నీ పరా(కమం మెచ్చి, 
వీఠరాఖి"ే క్‌ మ గ్యాదలతో సమ _స్ప రాజలాంఛనా 
లతో మణిమకుట కేయూగ హారాది భుజకీర్తుల త్రో 
అంగ రాజ్యం (పసాదించాడు, దయతో స్వీళరించు. 
ఆఅందరుజూ-చుదుండగధ రాధపనామముతోతఅంగరా 
జ్య్యేందిర "కలు గకొని మహీ సురమంగళగీతి కాళ్ల తల్‌ 
చందిన రాజ చిహ్న మణి?ిల్పక శావిలసత్‌ కిరీటముకా 
మందమనో జహాసముఖమండల మె త్రీ ధరింపుమాళి "పె 

కర 


ey) 


నాకు అంగరాజ్య పదవితో, దుర్యోధన రాజ 
కుమారునకు రాజరాజ పదవి (పావ్రీంచినది. 


@) తిరుపతి 'వేంకపేశ్వర కవుల ఆంధ్రీకృత నాటకములు 


ఆన శతకాలు. 


వీ 


(పబంధ యుగానికి ఫవూర్వం "వెలంవడ్డ ఆంధ 
వాజ్మయంలో భాలాభాగం అనువాదరూప మే. 
ఆ కాలంనాటి కవులు సంస్కృతే వాద్మయంలోని! 
ఉద్దంం థాలనన్నిటినీ తెలుగు చేయడానికీ (పయ 
త్నించారు. నన్నయాదులు పురాణాలను, భాస్కర 
(శీనాభాదులు కావ్యాలను ఆం, ధీకరించి “తెలుగు 
వూబోడికీ దివ్యాలం కారాలు కల్పించారు. ఆ 
కవీళ్యరుల |పతిభా మహ్న్తే ్రముచే వాటీవన్నెవా 
లిప్పటికీ తరుగకుండా నిత్యనూతనములై ఎసలారు 
తున్నవి. 


సంసఇతవాబ్న యంలోని | పసీద కావ్న విశేసా 
అని య. మ. ల అని 
ము తేఅగులు గా వింగడించ వచ్చును. వీనిలో రస 
దృష్టితో పరికిస్తే నాటకాలది అగ్రస్థానం. అందు 
శినే కశ్రావ్యేషునాటకం రమ్య"ిమ్మ నే అభియు కో క్రీ 
యేర్పడ్డది. ఫూర్వార్యధ కవులంతా పురాణముల 
తోను కావ్యములతోను మ్యాతమే తృప్తీపడక, 
సంస్కృతే నాటకాలుకూడా కూలంకపష.గాచదివి, 
అందలి రసము నాస్వాదించుటచే పరవళులైనవా శే, 
అయ్యను వారు సంస్కృతే నాట కాలన్ని టీనీ "కాక 
పోయినా ఒక్క_దానినైనా "తెలిగంచడానికి యత్నిం 
వకపోవడం కొంత ఆశ్చర్యావహంగా ఉంటుంది. 
అనువాదం చేయడానికే కాకుండా వారిలో చాల 
చంది స్వతంతం:గానాట కాలు (వాయడానికికూడా 
తగిన (పతిఫావంతు లనడానికి వారు (శ వ్య కావ్యా 
అలో _సెతము ఎడ నెడ దృశ్య కావ్య ఎదికులను 
1పకటించి ఉండడమే తార్కాణము. అందుచేత 
చారు నాటకాం(ఫీ కరణము జోలికి గాని స్వతం(త 
నాటక నిర్మాణము బోలికిగాని పోకపోవడానికి 
(పతిభా భావముకంె భిన్న మెన బలవ త్తర కాగ 
ఇాలేవో కొన్ని వర్టిల్లి ఉండాలి. 


ఎర 


.ది వా ధ్ర ర్ల వంక టావధాని, ఎం, వీ అనర్భుం 


సంస్కృత నాటకాల్లో పాకల ఊ _త్సీమమధ్య 
మాధమాంతరములనుబట్లి వారు మాటాడు భాషలో 
కూడా భేదం గోచరిస్తుంది, తీ కాల సేప కాదుల 
కందు ప్రాకృత మే వాడబడుతుంది, నిజూనికి తెలుగు 
వారా (పాకృతమున్న చోట్ల (గామ్యం వాడవలసీ 
ఉంటుంది. కాని (_పాకృతానికున్నన్ని కట్టు పాట్లు 
కాని గారవాద రాలు కాని పూర ము తెలుగులో 
(మ్య భాషకులేవు. పెగా అది _చానీనవాడు 
ఈలోకంలో పండిత రాజాదరణ పా(తుడు కాక 
పోవడ మటుంచి మరణానంతరం నరకానికి "వడతా 
డని కొందరు విశ ప్రనీంచడంకూ డా ఉండేది. అందుచే 
నీచపా[తల “కేలాటిభాష వాడవలెనే సమస్య పరి 
ప్క_రించలేక నాటికి (గామ్యం వాడడానికి తగిన 
సాహసంలేక అప్పటి కవు లసలు నాటకందోలిక 
పోవడమే మాని వేశారు. 


సంస్కృతంలో రూపకల క్షణాలను వ్య క్రీకరించే 
గంథాలు చాలాడన్నమవి. తెలుగులో లక్షణ [గం 
ఛాల సంఖ్య యీ తక్కు_వ, ఉన్న ఒకటి రెండింటిలో 
రూపకలక్షణానికి ప్టానమేలేదు. చిత్రమేనుంళే 
కొంచె మించుమించుగా (పతాపర్ముదీయాన్ని తెని 
గించడానికే పూనిన భట్లుమా ర్హి నరసభూపాలీ 
యంలో రూపక పకరణం విడిచి వేసినాడు. తెలు 
గులో (వాయబడ్డ రూపశకాలేవీ లేవుకదా లేని 
వానికి లక్షణం (వాయడ మెందుకని ఆతణా (పక 
రణమువర్షించికంటాడు. రూపకలక్షణం లేకపోవడం 
ఒకవేళ ఎవరెనా నాటకాలు వాయ సంకల్పిస్తే 
వారి (పయత్నానికి కొంతవరకు ఆటంక'మె ఈం 
టుంది. అదిగాక పదో శతాబ్టికి వీమ్మట సంస్క లకీ 
భాషకీ నాటకరచనకీ (కమ్మకమం-గా (ఫోత్సాహం . 
తగ్గుతూ రావడంచేక నాటక పదర్శనానికి కావల 
సిన రంగపరికరాదులకు కూడా అభావం కలిగి. 
ఉంటుంది. 


ఫూ ర్వాం(ధ కావ్యాలలో (పత్యేక నియమం 
తో; వాసీనవికొన్నీ, ద్విపద కావ్యాలు కొన్నీ తప్ప 
మిగిలినవన్నీ చంవూ కావ్యా లే. అనగా గద్య పద్యమి శి 
తాల. మనవూర్వులు సంస్కతనాట కాలనీ ఈ 
చంపువులనీ చదివి వాటితోడనే తృప్తిపడి నాటక 
రచన విషయమున జౌచాసీన్యం వపాంచిఉంటారు. 
(శ్రీనాధుడు వీధినాటకము (వాసీనట్లు (పసిద్రిటన్నది 
కాని ఆవీథికీని దశరూపకములలో * నాకసే వీధికిని 
ఏమిసంబంధములేదు. పెగ అది ఢీనాధుడు 
(వాసీనదన్న విషయంకూడా కొంతవరకు సందేహో 
స్పదం-గానే ఉన్నది. 

ఫెని పేర్కొన్న కారణాలచేతను మరికొన్ని 
ఇతర కాగణాల చేతను పూగ్యకనులు నాటకని గాణ 
మునకు వూనుకోక పోవడం సత్యమే కాని రస్యప 
అంబు లెన కొందకుకవులు సంస్క ఖే నాటకములను 
Wane "కాకపోయినా (పబంభాలు గానే 
అనువదించి తమకు వాటిిపెనున్న గారవాదరాలను 
వ్య క్రీకరింపక పోలేదు. 'కీయూరగాహు చరితము, 
ఫిల్లలమళ్రీ పినవీరభ్యదుని శకుంతలా పరిణయము, 
(సబోధ చం(_దోదయము (_పబంధరూప మొందిన 
నాటకము లేకదా! 

(ప్రబంధ యుగానంతేర మాం వాబ్మయమున 
యక్షగానాలు వెలసినవి, కాని వీటిల క్షణమునకును 
నాటకలకరామునకును వాలా వ్య త్యాసమున్నది. 
మనమిప్పుడు చూచుచున్న తెలుగు నాటకములకు 
సంస్కృృతనాటకము లే ఆదర్భాములు కాని ఈ'.యక్ష్మ 
గానాలు మాత్రము కాదు, ఇంకను ఈయక్ష్న గాన 
ములే [కమకమముగా హరికథల రూపం చెందినవని 
చెప్పవచ్చును, 

కాగా (క్రీ.శ 19వ శతాబ్ది ఫూర్వారగ్తము ముగిసే 
' వరకు తెలుగులో నాటకమన్న బే వెలువడి ఉండ 
లేదు, అప్పుడు త్తర హీందూస్టానమునుండ్కి మహో 
రాష్ట్ర దేశమునుండి కొన్నినాటక 'సమాజములు 
"తెలుగు జేశమునకువచ్చి పాందీ మున్నగుభాపలలో 
నాటకాలు (పదర్శించుట చేతను ఆంగ్లభాష చది 
వినవా రందలి నాటకముల రానుణీయ కాని కచ్చెతు 


(4) 


అల విద ఏ అవల ని వలల వాల లాలిఆట ern nC Hr 2 స 56 60 Dnt ఇఇ అకి rn BH! 


"అం నాటక 


కాయో 
వడి ఆట్లి వారిని మన భాషలోతాడా ( 
ఉఊక్సహించడం చేతిను నాటకరచన విషయంలో 
కొంత పయక్నము చేయబడెను. కొందరు సంస్కృతే 
నాటకములను, గొందరాంగ్గా నాటకములను 'తెలిగిం 
చుటకు (పయత్నించిరి. అట్లు సంస్కృతేనాటకముల 
నాంధీకరింప మొదలిడినణారిలో కోరాడ రామ 
వందళాశ్ర్రిగారు, పరవస్తు రంగాచార్యులు గారు 
కందుకూరి వీరేశలింగంగారు జేదంజేంకట రాయ 
శాస్త్ర గారో మున్నగువారు ముఖ్యులం. తరువాత 
పలువురు స్వతంత నాటకములుకూడా (వాయ 
మొదలిడిరి. కొందరాం(ఫ చేశమునందలి పలు పట్టణ 
ములందు నాటకసమాజములను సావించి తమరచన 
లను వాటిచే (పదర్శింప చేయుచుండిరి. ఒకవంక 
స్వతంత్రనాటక నిర్మా ఇమునందును మరొక వంకి 
సంస్కృతే నాట కాం థికరణము నందును ఘాడ నిద్ర 
హస్తులె మించినవారు (నీ లీకుపతి జీంకకేశ్వన్‌ 
కవులు, 
న 

"తెనుగులో ఆంధ్రీకరణ పద్ధతి మూడువిధాలం-గా 
ఉన్నదని చెప్పవచ్చును. మూలంలోని ఒకఘట్రం 
బా-గావదివి ఆందులో న కోంత 
తగ్గింపూ "పంసకమూ చేస్తూ యశ్చేవుంగా రవన 
సాగించడం లప క ఇందులో మూలానుకృతు 
లందలి పద్యాలకీ ఛభావాలకీ అంత సన్నిహిత సంబం 
భంలేకపోయినా కథలోమా[తం అంతే వ్యత్యాసం 
గోచరింపదు. ఇదె మిక్కిలి స్వతంతమైన పద్ధతి, 
ఇందు అనువాద మేమయొనా నచన స స్వతంత్ర కావ్యంలా 
లాగే సాగుతుంది. అందుచే మూలక రృ మన స్పత్య'మే 
కాకుండా ఆం$కర్త చిత్తవృత్తి "స్వథావాదులు 
కూడా ఇందులో తొంగిచూసూ ఉంటాయి. నన్న 
య్య మొట్టమొదట భార తాం ధీకరణంలో ఈ పద్ద 
తినే అవలంబించాడు. తిక్కన ఎజ్బనలు తరువాత్‌ 
ఆతనిపద్దతినే అనుసరించి భారతం వూర్తిచేశారు, 
నాచన సోమనాధునిదికూడా కొంచ మించు 
మించుగా ఈపద్ద తే, దీనినొకవిధం-గా కధానువాద 
వతి అనవచ్చు. 


౨% 


(ప ప మ మ సనన = సంచిక 


CT 


Es "కొండ వది 'శీనాధాదు లవలందిం చిన 
భావానువాదపదతి, వారు మూలంలోని కఖథాంశా 
లనే కాకుండా భావాలనికూడా విడిచి చిపెట్లరు. ఏ 
శ్లో-కాని కాశ్లోకాన్ని అనువదిస్తూ అనా-చీత్యం పరి 
హరించి జాచిత్యం పోషిస్తూ కించిన్నా (త స్వ్వాళం 
(త్యం (పదర్శిసారు. ఈపర్దతిలో ఆం|ధీక ర్వ ఆత్మీ 
యతకంకు మూలక గ్గ మన _స్తత్వాదులే యెొక్టువ-గా 
(పతిఫలిస్తాయి. షల కథాభావాల్లో స్వాతంత్ర్యం 
అంతగా గోవరింపకపోయినా పదగ్గధనాదుల వె; 

మహ్యం చేత గవన ఛారాళంగాన్కు సహాజంగాను 
స్వతం(త్రే పాయం గాను గోవంసు స్తుంది. ఇది ఆం[[ 
కరణ విధానంలో మూలాన్ని ఆవిష ప 
అతిస వరం _తంగానో అనుసరీంచడమ చే 

“కోక వాల వికున మోనా స్యతం[తేంగా “వలయిం చే 
మధ్యమ పద దతికి హోందుతుంది. నామనస్సుకిడి డ్‌ తమ 
వా సోచరిస్తుంది. 


ఆనివాళం 


మూాడవగి (పతిపదానువాదపద్దితి, ఆయునిక 
యుగంలోని సంస్కృత నాటకాంఫ కగ్గలలో 
వాలామంది ఈపదతినే అనుసరించారు. వీందృష్టి 
“మూలంలోని పదాలన్నీ అనువాదంలోకి వచ్చాయా 
లేదా ఆన్న వంక"క్‌ కాం విస్పష్టంగా వివరింప 
బడ్డదాలేదా, మూలక గ ఫావతత్వం “అనువాదంలో 
తేట తెల్లమెందాలేదా అన్న వంకెకు [(పసరించదు, 
ఈప ద్రతిలో కష్టమూ (పయత్నమూ ఎక్కువ; ఫౌావ 
ఫుష్టీ “రసస్స్ఫూ ర్రీ శ తేము_వ. ఇందులో మూల దాస్యం 
వలే మూలలత్వం ఎక్కువగా ఎలించదు, ఒక్ష్లా 
క్క_ ప్పుడు పద్యంలోని పదాలన్నీ అర్థమైనా, 
పద్యం లక్షణయుక్తి కంగా సే ఉన్నా మూల శ్లోకం 
దగ్గ ఉంకేవేగాని దాని సంవూర్ష్థారం అవగతం 
కాకపోవడం సంభవిస్తుంది. అనువాదంలోని పద్యం 
కంచు మూలంలోని శ్లోకమే సులభంగా బోధపడే 
చోట్లూ కొన్ని ఉంటాయి, అనువాదకుడు చావా 
మెన పశాది పరికరానికే కాని అంతరమెన భావ 
గాంభీర్యానికి అంతగా పాధాన్యం ఈయకపోవడం 
ఇందుకుకారణం. అందుచేతనే రససము[ దాల చెప్పని 
దగ్గ కొన్ని సంస్కృత నాటకాలనెనా (_శీనాధాదు 
౬ 


లనువదించి యుండలేబే అని మనం విచారించడం, 
ఈ మూడుపద్రతులలాోను "మొదటిది కవి స్వాతం త్య 
(ప్రీతిని (పతిభాశ కీని కెండవది (పతిభా సంగత మెన 
పాండిత్య పరమావధిన్తి మూడవది "కవల పాండిత్య 
(పకర్ష నీ _పదర్శిస్తాయి, 

కొంచె మించుమించు గా ఇస్పటికి సంస్కృతే 
నాటశకాలన్నీ తెలుగులోనికి పరివర్స్‌తాలె ఉన్నవి. 
కొన్నిటికి మూడు మొదలు పదివలకూ పరివర్తనాలు 
(పకటింపబడ్డవి. ఈ అనువాదకులలో పలంమంది 
పె _పతిపదానువాద పదతినే అవలంబించిన వారగు 
టచే వారి అనువాదాలకీ చేశంలో అంతగా (పచా 
రమూ రాలేదు పేరూ రాలేదు, పేరు మోనీన 
అనువాదాలు స్వల్పసంఖ్యా కాలే అయినా పలు 
మార్ణు _పదర్శిం పబడి లు ఆకర్షిం 
సాయి, అటి వాటిలో (౮౪ తిరుపతి చేంక'కేశ్యరుల 
తనక విశిష్టమైన సానం ఉన్నది. అపార 
మైన పాండిత్యం, చానికితగ కవితాళ క్రీ నాటకో 
చితం-గా పద్యంకూ"ర్చే చీకు వారిలో పుష్క 
లంగా ఉండడమే వాటిశాసానం చేకూార్చింగి, 
వారినాటకానువాద ఎలి నిక్కు_డ సాలీసు పులాక న్యా 
యంగా పరిశీలిద్దాము. 


ఆ 

సీ తిరుపతి "వేంక కేశ్వరు లనువదించిన నాట 
కాలు మూడు.ము( దారాక్షసము, మృచ్చకటికము, 
చాల రామాయణము, మూడు మూడే, అనన్య సామా 
న్యాలెనవి, ఇందు మొదటి నెండున్ను సంస్కృత 
వాబ్మ యాని కలంకాగ (పాయాలై జగ దేక విఖ్యాతి 
గడించినట్లివి. ఇంతస్కుపసేదములైనా ఇతరసంస్కృత 
నాటకాలకువలె వీని కిన్నో అనువాదములు "వెలు 
వడి యుండలేదు. మరొ"క రివ్వగో ఈ ఆండునాట. 
“కాలథూ పరివర్హ రనాలం "వెలయించినట్లు జ ప్రీ అవి 
యైనా పకటింప బడిన వేమో కాని (పసీదికీరాలేదు, 
ఇంక చాలరామాయకణాను వాద విషయంలో తిరు 
పతి జేంకకేళరు లద్వెితీయులు, వి _పృతినిబట్రి చూడ 
సంస్కృత నాటకము లలోని కెల్ల అ(గస్థానము 
దానిశే ఈయవలెను. దీని అశువాదమున కింకెవ్వ 


రును వ్రూనకుండుట కీ వి _స్పృతికూడా ఒక్క కార 
ల మె ఉంటుంది. ఈమూడునాటకాలూ కూడా 
బహుళ పద్యభూయిష్టములూ ఛావగంభీరములూ 
ఐనట్టివి. 


(శీ తిరుపతి చేంకయేళ్వరులలో ఈ నాటకము 
లను అనువదించివ వాగెవ్వరనే క్లిష్ట సమస్యను 
చే నిచ్చట పరిష్కరించడానికి పూనుకోను. బాల 
రామాయణ (ప్రస్తావనలో దీనికి సంబంధించిన 
సూచనకొంత ఉఊన్నని. మిగిలిన శెండింటివిషయమున 
అట్లిసూచనకూడా ఏమిలేదు. నిశితెంగా పరిశీలించి 
చూడగా వాటిని రచించిన వారొక్క_ రెనా ఇరువు 
కైనా మొత్తము మూడున్నూ ఒశే చేతిమిద సాగి 
నట్లు సాగినవి, వస్తు విస్పృతి భేదమెంత ఉన్నప్ప 
టికీ రవనలో మా(త్రం సగ పతే సాధారణ్యం పోవ 
రిస్తున్నదిం 

అనువాద విషయంలో గమనింప వలసీన విష 
యం జఒజక్క_టున్నదిం ఏ భాషలోేనుంచి ఏ కావ్యా 
న్ని అనువదిం-చినా చూ-వీ చూడడంతో నే ఇదిఅను 
వాదమనే అభి పాయం కాక, స్వతంతమే అనే అఫి 
(పాయం కలిగిపజాలడం ఒకగొప్పశిల్చ్పం. మూలం 
లో ఉన్న భావా న్నెలాగో ఒకలాగు వ్య ్రీకరించ 
డంతోపాటు మూలంలో మూల భాషలోని జాతీ 
యం ఎంత ఉన్నదో అనువాదంలో ఆ భాషలోని 
జాతీయం అంత చెల్లివిరియించడం ఆ శిల్పానికి 
(పాణం. అనగా సంస్కృతే నాటకాల్లో సంస్క తీ 
జాత్యములా గే తెలిగింపులలో తెలుగుతనం మూ ర్రీ 
భవించి ఉండాలి. అప్పుడుకాని అనువాద (భాంతి 
తొలగదు. వెమూడునాటకాల్లో అట్టి తెలంగు 
తనం సర్వతో ముఖంగా, సర్యమనో హరంగా సంచా 
రం చేసింది. ఈ గుణవిశేషం ఇతరుల అనూడితనాట 
కాల్లో దృశళ్వ్యాదృశ్యంగా ఉంటుంది. సంస్క ఖే 
న్లోకాలలోని మాటలనో వాటిపర్యాయ పదాల్నో 
గణ యతి (పాసాసుకూలంగా మార్చి "తెలుగులో 
పద్యం తయారు చేయవచ్చు. అదిసరియైన అను 
వాదం అయితే కావచ్చును కాని నిజమైన తెనుగు 
పద్యంమా(త్రం కాదు. తినుగులో ఆ భావాన్నే 





సొంతంగా వ్యకృం చేసేటప్పుడు మన మా పదాల. 
వాడము. అంటే అనువాదంచేసే టప్పుడు మూల 
(గంధం [పభొవము అనువాదమందలి ఫావంలో-నే 
కాక భాషలోకూడా గోచరిస్తుంది ఈ (పభావా 
న్నతి(క్రమించి తన భాషలోని జాతీయాన్ని ఆను 
వాదకుడు ఎంత ఎక్కువగా (పయోగిస్తే అను 
వాదం అంత అందచందాలతో అలరారుతుంది. లీ 
లీరుపతి వేంక చేశ్వరుల అనువాదాల్లో తెలుగు 
జాత్యం నిండి తొణికిస లాడుతుంది. అందుచేతనే 
అవి సంస్కృతే నాటకాలు చదువుతూ ఉన్న ప్పుడు 
కలి ఆనందాన్నే పరితెకు కలిగింప గలుగు 
తున్నాయి 

కూర వరుగు చెడదు, గుమ్మ డికాయయుC 

జెడదు గోమయంబు. నవొడిమంటూయం, 

బోదునీటికూడు, పొగ-చినమాంసంబు, 

నావిరో(న మెన్ని నాళ్ల కెన, 

మృచ్చ. (పధమాంక ము, 
అసే పచ్యాన్ని మూలంతో పోల్చి చూస్తే ఈవిష 
యం తేటతెల్ల మవుతుంది, 
పీకి అనువాదాల్లో సర్వత భావానుహ్లాద పద్దతి 

గేవకి స్తుంగె, అన్ని. సస. షి; ఫ్‌ 
భావాలు స్పష్టంగా వివరింపబడి తంటాలు. ఏ 
పద్యాన్ని అగ్గంచేసుకో-డానికీ సంస్కృతేశ్లోకం 
కోసం వెదకుకో అక్కలేదు, అమూల కాలేన 
భావాలచ్చటచ్చట ఉన్నాయికాని మూలాతిరి క్ష 
ఛభావాలుమా లతే మెచ్చటా లేవు. సంస్కృత. శి వక 
భావం జీ బ్రించుకొని "తెనుగుకవి నేర్చుతో (వాసీన 
పద్యాలు “కావడంచేత వాటిలో భావక్షి ప్రత బక్క 
డా ఉండదు. దీనికి “పెమూడు నాట కాల్లోని ఏపద్య 
మెనా శార్కాణమే. ఓకం'తేవయం శాష్టమయా 
మనుష్యాః? అనుదానికి * ప్రరుషులం కష్ట భౌాజనులు 
కారీ? (మృచ్న. అష్టమాంకము) అనునట్రి పాఠ 
భేదంచే ఏర్పడినట్టి వ్యత్యాసాలు కొన్ని ఉన్నాయి. , 
అట్లివెనామొ త్రం మూడునాట కాల్లో పదిపదొకండు ', 
కంటు హెచ్చులేవు యీ (కిందివి అట్టి వానికి 
కొన్ని నిదర్శనాలు. 


౨౭ 


తష; నవ్‌ సన్మాన సంక్‌. 


సం! కమలనాం మనోహారాణాం రూపాద్వి 
సంవదతి శీలం 
"తె! సరసీజాతేంబులవి మనో హరము లెన 
చందురూపంబుచూడ గా జాల'వెపుడు 
ము(_చా; 1 అంకము 
సం. తంసం(పత్యు పశేయమానమను 
"వులపాంతగః నేవయా 
లోభోరాకస వజ్జయాయయతీ తే జేతుం 
నశక్నోతిచ, 
"తె. అం దుప-వీయమానుండగు నాతని గల్వందలంచు6 
: గాక గ 


ల్వందగునోటురాక్ష సుండు లబసహాయుఎటుల్‌ 


మదాశయున్‌*. ముదా, 2 అం. 

సం చాణకో్యోపీమదా[శ్రయాద యమభఖూ | దాజబేశి 
జాతెస్మయః 
౭|| తానజగన్నే తనటంచు గగపడే జాణక్యుండు. 
ము దె, 2 అం, 
సం! ఏకఃశ్లాఘ్యు సజీవ ల. చోచ్చ్వ 
సంతీవవా స్వే. 


తె॥ వానిచే నిలిచజగంబు లట్టి రమణీయ చక్షతుని 
నీ "నెయింగు చే. 
వ ని ఏది గకార 
సం, ఉన్ని వితాపద్భష్థః నిమోలి తే వాంగ కా రణ, 
"తె, కనులుమూసీయు తెంచిన గతినెయుం డె. 
మృచ్చ' 1 అంకము 
మూలంలోని భావాన్ని గహీంచిచా న్న 'స్యతేం 
(తంగా"వల్లడించిన చోట్లుఅచ్చటచ్చటున్నా యి, ఇథి 
కలి. శ్‌ 
చోట్లకొంత సే గచ గోవరించినా ఖభావస్బప్షతకు "కాని 
సందర్భకుద్ధిక కాని ఎచ్చకూ భంగం కలుగలేదు. 
ఈ ప పద్ధతిలోనే అను వాదానగి న్నికూడ స్యతం। తెకృతి-గా 
(పతిఫ్‌" సింపచేన శ క్రిణాన్నిది. ఈ గాకీభుజలతా 
యత విద్యు ల్లేఖేవ రాజ తే”అన్న దానికి గారిచేతు 
ల-గాటంప్రుం గొలిలింత మెణిుపు కాన్చింపదను 
మేటి క్రాటింతేంఏర్పినని అనువాదం. 
పరివ గనంకాక పోయినా మూల భావాన్ని చక్కగా 
వ్య కృంచేస్తూ దానికోవిధ మైన పన్నె చేకూరుస్తోంది. 
ఇటివి మూడు నాటకాలోనూ బాలాఠ న్నాయి, 
లు య 
౨౮ 


ఇది (పతిపద 


సం, ఇదానీం _పకటశీ ర్షః న రేం దమా గ్లేణ వివా 


రిస్యామో 
"తె చేను భయముదీలి మసలుచుండెద నిక రాజ 
మాగ్గమంద, మృచ్చ. 2 ఆంకి,, 


సం॥! శీర్ష త్వాత్కధ మవీధార్య తే వితానం. 
-తె॥ బిట్లునక్షునిల్చియున్న దీ యుల్లభంబు, 
మృచ్చ. గ అంక, 
సక! దెవిచ సీద్దిరపి లంభు యితుం నశ క్యా, 
తె! భాగ్యంబు రాయ మో కాలొడ్డనం య. స 


=, 6 అంక 
సం॥ నూర్యస్యోరసి నాధానాపి a వామేతరం 
(శ్రీః స్తనం. 


"తె| కుడిచనుమోవ మాగ్య విభు గు త్తపుంగా ్యిటం 
చొక్కునీవుగా. ముదా. 2 అంక. 

యతి (సచురోవినోదః... =. క్త 
స్యరాగి ప కక (పమోదః, 
"తె॥| ముదమిచ్చుం (వియవి' నల శ్రుయి సంవ్షోఖిం 
చు వో -గామికిన్‌ ,.. 

మదనాటోపముపెంచు నొషనుము సుమి యీ 
నృహస్తాళికిస్‌ . మృచ్చ. ఏ అంక 

మూల శ్లోకంలోని భావాన్ని పకెఠలకి విస్సష్టం 
చేయడం కోసము వివరించడం, కొగ్గిగామార్చియో 
"పంచిరయో దానికి వన్నె చేకూర్చడం మూడునాట 
"కాల్లోను విస్తాగం-గా ఉన్నది. కొన్నిచోట్ల మూ 
లంలో లేని ని'సగ్గిత్యిం, ష్‌ చిత్యం అనుస "*దంలోో 
పుష్కలంగా కనబడుతుంది. వసంతసేన నడుమున 
దాల్చిన గశనాకలాపం ““తారావిచితెగు-ఏగ” మని 
మూలంలో ఉండగా 6" ఉగంటల ములనూలిని 
“తెలుగులోనికి అనువదించబదుడం, “నిగ్మా ఇకస్యి 
ఆనుసదం “జూదంబునందు ధనము చెడినవానిికిని 
పివరింపంబడడం ఎంతో మనోహరంగా ఉన్నవి. 
66 యది తావత్క్య్భితాం లేన (సణయో2_ లేషుమే 
కృతః” అను మూల పడ్య పాదంలోని భావం 
“ఘాతుకుండగువిధ నన్ను. గలిమియెల్లందాపి కావిం 
ె6-గాక జీవవ్శవంి బని విస్పప్టం చేయబడినది. 
అక్షోన తేన కళ్చేద్విభ వైర్యమానిత్‌1ి అన్న దానికోరికు 


సం! సం కత చిర 


ఛు రం లబబ బగా ధర లలని ఇ అలవి కాం నా లబ లి ల లలల లఅలెలిన అభఖత 


అను (బోవనతండు దరి(దుండయ్యం-గాని యెొశ్వర్య 
మదమున6 గాదుసూఐ” అనే అనువాదం కొంత 
దూరంగా ఉన్నా ఆ పద్యంలోని జా పమ్యానికి 

షీ చెకూరుస్తూ జ "చిత్యాన్ని అధికం కావిసోంది, 
కఎఅబుయగవే శ|కొమునిదార కొజకు6 దొల్లి కోడి 
“వెతివి కాల్మ_ంటివాడ-వెతి” వే పద్యంలో కోడి 
వై తివనే పదమున్న్నూ, *జంకిపోయెద వేల 'వేసంగు 
లందు నీడ శెజకలం సా-చిన "నెమ్మివో లోనే 


పద్యంలోని నీడ అనే పదమున్న్నూ అమూలకాలే 
ఐనా అచ్చటచ్చటి భావాలకి ఎంతో అందం 
చేకూరుస్తున్నాయి. మహామంతర్యాతి సిద్దమైన 


భ_కము చప్పున చెడదని మూలంలో ఉండగా 
“ఫోమునిటికూడిని అనువదించడం ఎంతో సవా 
జంగా ఉన్నది, నీటిలో వేసిన అన్నంపొాసిపోకుండా 
దీన కాలం ఉందడం అంద'టికీ ఇను వంద న వెల్ల 
యమే! ఇస్తే 66న్గ స పశుఘాతని 
వదారుణం” అనే శ్లో కపాదాన్నీ “కారిలోగేన్రం 
జంపిన కరణి చేడు" దారుణంబుగం జంవింతుజారు 
దత్తు”న నిఅనువదించడం% “ చిత్వ భాసుగం గాడొన్నది, 
మూలంలో సంక్షి సుం-గా ఉన్న భావాన్ని చక్క_ గా 
వివరించిన పటుముచదారాక్షసంలో కూడా చాలా 
ఉన్నవి. దానికొక ఊదాహగణం. 


'సం॥1 త్య యుత సప బులే2_ బయో పా లునం 
దాను ర పపునే. 

తె, అభఖియో కియట చతురంగ ఉస నంట అలలు ల) 
గల పర్వ తాత్మ జుండు 

భక్రిమతంబట పౌరమండల మెల్ల నందభూపాల కాస్వ 
యమునందు? 

మూలభావ మనవసరవి స _సృతం గా ఉన్న ప్పుడు 
చానిని సంశ్లేపించి సులభంగా సూచించిన చోట్లు 
కూడా ఎన్నో ఉన్నవి. అట్రిచోట్ల వాకా 
మూలంలో ఉన్న విశేషణాలు 'వర్షితా లౌతాయి. 


సం|| (పాకారం పరితః శరాసనన్నరెః క్షి! పంపర్షిక' 
వక. ద్వా శేషుద్విర మైః1పతిద్విపథ టా భేద 
క్ష మైఃస్టీయతాం, 


ol 
"తె కోటచుట్టు భటు ల్తిరుగుదురుగాక 
ద్యారముల నిలర్బ్చుంగాక దంతావళములు. 
మూలమునందలి కర్మణి (పయోగములం భాసా 
సం(_పడాయానుగుణంగా క గ్గరి _(పయోగములు గా 
మార్పంబడుట యిట గమనింపదగి ఉన్నది, 
సం! ఏత ప ఏత రాష్ర్రవ క్త సదృశం మేఘాంధ 
"కారంనభ్ధ 8 
ws చాతీదర్చితబలోమరోోగనోవాశిఖీ 
తె] ఆంబికీయుని బలగమట్లయ్యె మిన్ను 
పాంగుచుం డెను రారాజుపోల్కి_ నెమలి, 
మృచ్ళ॥! త ర్‌ అంక 
ఇందలి మొదటి పాదం మూలానికి పంకా 
ఉన్నది. దీనికి -గారణము పాఠ ఖేదయె "ఉండ 
వచ్చును. 
సం॥| ఏ తాంవోషకరండికాం___మృ్పచ్ళ. 8 అంకం 
'తె॥ నోసములకూంత్తే మవిన యావాసభూమి 
"కాలవశగత్త దుష్ట యీ కాంతేనన్య 
రక్పంజంపి చూవీతిని కూగతగ మిదిగా 
వచ్చె భారతమున సీత చచ్చినట్లు, 
మూలనోకంలోని భావం తలుగుపద్యానికి చాల 
నపుడు అవస సరాన్ని బట్టి "ండుమూడు ae 
కల్పిం-చి సద్యం పూర్తీ రోచేయడం ము దారాక్షసం 
ఎక్కు. వగా గోచరిస్తుంది. సాభారిణాం-గా ఇట్టి న 
నలు, సీసపద్యములు ( (వాసినప్పుడే అవసరమెనాయి, 
అందులో ఉన్న సీసపద్యాలని మూల పద్యాలతో 
పోల్చిచూస్తే యీ సంగతో తెల్లమవుతుంది, మృచ్చ 
కటికి ములో ఇట్టి కల్పిత పాదాలసంఖ్య తక్కువే 
కాని ఆసలు లేకఖిలేను. పంచమాంక మందలి 
అయిదో పద్యంలోను, అష్టమాంకమందలి క నెనురు 
వేయుచు గోగణములు ని(దింసపసాగి అనే పద్యం 
లోను చతుర్ధ పాదాలు కల్పితాలే. ఇట్టుకల్పింపంబడ్డ 
పాదాలన్నీ సందర్భ్భశుదికలిగి, ఊఉ చితభాన పకి 
పుషస్టములె, మూలభావంతో అతికి సర్వత సరస 
మధురం-గా ఉన్నవి. ఈనాట కాల్లోని శ్లోకాలు 
సాధ్య మైనంతేవణ కొకొొ_క్క_ శ నక క్ర మొక్కొ_క్క 
పదంగా అనువగింప(బ'డ్డాయి, 'ఒండుశెండుచోట్ల 


Dp 


ప్రతిభ ఏ ఆస్థానకవి సన్మాన సంచిక 


మాకం మూలంలోని ఒకశ్లో కానికి తెలుగులో 
శెండుపద్యాలు వాయడం, అందలి రెండు శోకా 
లను తెలుగులో ఒ'కేపద్యంలో ఇముడ్చడం కనపడు 
తుంది. మూలక్లో కాలలోని భావం చాలచోట్ల 
పాదక్రమాన్న ననుసరించి వరుసగానే తెనిగింపంబడ్డదిం 
ఉపమానోసమేయాలున్న పద్యాలాకటి ెండింటి 
లో మాతం వాటి పౌర్య్యాపర్యం తారుమా రెండి; 
(మృచ్చ. ఏతత్తుమాందహాలి.) 
న్లో కాలలోని అఫి పాయం భావ పధానంగాక 
విషయ పథాన మైనప్పుడున్నూ ఆంతరసభావ నిరంత 
రము -కానప్పుణున్నూ, పాత లాయా సందర్భాల్లో 
పద్యాలు చదవడం ఉచితం కాదని తో-చినప్పు 
డున్నూ, వానిని వచనంలో నే "సలయించడం యో 
మూడు నాటశకాల్లోేనూ అచ్చటచ్చటబ కనబడుతుంది. 
తృతీయాంకంలో శర్విలకు డేడు పేరుగల కర్మ 
మార్గాలను పేర్కొన్న శ్లోకం వచనంలోేనే వివ 
రింపంబడ్డది. ఇక్లే నవమాంకంలో అధికరణులం తేమ 
భర నిరంపహాణంలోని కషాని వెల్లడించిన సపదచాగలం 
వ. ల అనువదెంపబడ వ. 
మూలంలో ఆర్యకుడు చదివిన రెండుమాడు శ్ళాకా 
అనువాదంలో వచన రూపం పొందినవి. దానికొక 
ఈదాహారణం. 
సం॥ కత్వెవం మనుజప లేర్మ హద్య్య భీకం 
స్థాతుంహీ క్షణమవీ స్యపశ స్త మసి డన్‌ 
మ్య తేయక్షిప నిగడం పురాణకూపే 
పశ్యేయుః క్షి తిపతయోహి'చాగ దృసా. 
తె॥ మిత్రమా! మనము రాజున క్యవియంబొనర్ని 
యటం దడయం-జనదు. ఆ నిగళము నాపాడునూత( 
బడ వేనిరమ్ము. కానిచో రాజులు చారచక్షువుల చే 
గు ర్తింపంగలరు. 
ఇట్టి వచనీకరణములు ము(దారాక్షసంలోకూడా 
ఉండు మూడు కలవు. ఇవి సాధారణముగా నీచ 
పా(త (పయోజితములెన ఆత్మగతాలు, (పధమ 
se చందనదాస పురుషులు (పవేశించు 
నప్పుడు తమలో ననుకొన్న శ్లోకాలిందుకు తార్కాా 
ఇం. కొన్నిచోట్ల శ్లోకంలోని ఒక'టికండుపాదాలు 


5౦ 


అదం రివెరిదిదిబది నింద లావుది నాలాని కా రవి నిదా పు దల 6 ర ళాదాలధారి పంటని రి ఆటితుదినితిని వాన ఇ ద కటివాదిఆ కధ కావాల ఆల కాయి లల మెఫిలఖనిల ఇ ఇ ఏ భై భాపారారాల ఆ ఎ ఆ అలామిధాడాడా లి కనాను 5 ౪ ౮ న ఇఇ బలి అప 


వచన పాయాలం గా ఉండడంచేత వానిని ఆంతకు 
ముందున్న వచనంతోకలిపి వచనంలో నీ సంగ 
వాంగా సూచించిన పట్లుకూ'డా ఒకటి రెండు 
న్నాయి, తృతీయాంకములో “అలం చతుళ్ళాలమి 
మం(పవిశ్యి అను శ్లోకపధమపాదం సైని విదూష 
కుని సంభాషణాని కనుగుణం-గా “వలదు వలదు” 
అని చక్క_-గా సం(గహాంగా ఆనువదింపయిడ్డదిం 
మూలంలోకొన్ని చోట్ల పద్యముల లో పౌనరు క్షం 
గోచరిస్తుంది. అట్రిచోట్ల “నేదోజకన్లో కం విడిచి 
చేయబడుతుంది, పంచమాంకాగంభంలో మేఘాన్ని 
విష్ణువుతో పోల్చిన శండు శ్లోకాల్లో ఒకటివిడిచి 
పెట్టబడింది. బహుశః అది “పక్షి ప్ప పం ఐఢండవచ్చు. 


ఈ నాటకాల్లో కొన్నిచోట్ల స్వల్పమెన శ్లేష 
ఉన్నది. దానిని కొన్నిచోట్ల అనువాదంలో రమ 
తీయంగా (పకటించారు. కొన్నిచోట్ల వివరించి 
విడిచి పెట్టారు. ము_దారాక్షసంలో * కూరగపహాః 

సకితుణి "అచ్మేసస్తావనలోని న్లోకమునకు 6 (క్రూరఫుం 
గాము “కేతువు చాకిచందూినని అనువాదం. 'సకేతుః 
ఆనేరోట సంస్కృృతంలోఉఊన్న విజుఫు "తెలుగులో 
సాధ్యం కాకపోయినా భావాన్ని స్పష్టంగా వివ 
రించారు. (కూర్యగహమెనశీతువు మార్లసీత చందు 
నని యొకయగ్లము. రాక్షసుడు మలయ కతువును 
(తారి=కదిసి) అని రెండో ఆరం, మృచ్చకటికం 
లోేనిగోఏ తే ఖలు చాస్యాఃపుతాః అలలా 
వరటూ 1 భీతా ఇవ గోపాల దారకా అర త్య యత 
య(త్ర న ఖాద్యంతే తృఠృతృత నచ్చ నిి అనే 
వాక్యాన్ని “మి తమా! అకణ్యమునC గందిరీగలం 
కుట్టనివోట్లం బరువిడు గొల్లపిల్ల వాండవలె యీ 
పొడు సంపడలుకూడ త మ్మెవ్వరు ముట్టక 
ముడి.వైశురో వారి చెంతకే పోవుచుండు”నని 
వక్క గా వివరింపంబడినది. 

యీ అనువాదాల మూడింటిళోనూ నీచ శ్రీ 


సేవకాదులకు కూడా (గాంధిక మే వాడబడినది. 
అయినా అది వ్యవహార సన్నిహిత మై జాతీయమో 


శర 20 ఇ అత 9 ధిక థె వటుని మలిచి ఈపాకు వదన ఆహ ధి 9 2 కడ కీ కట జిల ఆపాక ధి ౧౦ బలవ య టకాతి ఫి కిని అమన వాన సుల నధ కార ఇ దఖయమాళ పుల కథ ఉఖది వరుకు క కవాఖలు పదాల ఖచ ధి టారు అలలు భూత 2 తలా ఇ వారాల! 


మనోహరంగా ఉన్నది, వవనమంతొా మూలాను 
సారిగాన్యూ 'సర'సమధురంగానూ అనువదింపబడ్డది. 
కొన్నిచోట్ల ఇందునూస్వల్ప_మెన వివరణమున్నది. 
“సుషుఖల్వి దముచ్య తేరత్నంర త్నేనసంగచ్భ లేఇతి”” 
అనుదానికి “బాగు-గానున్నది. రత్నమురత్నముతో 
గలియక -గాజురాతితోం గలియునా*”” అను కించి 
ద్వివరణముతోకూడీన అనువాదం ఎంతో ఆందంగా 
ఉన్నది. ఇంక _శెలివిషయం; ఒిలిసర్య(త్ర జాతీ 
య-మె సులభ మె ఆత్యంత మసోహరంగాటాన్నది. 
వ్యవహార సన్నిహితమైన భాషే ఐనా ఎచ్చటా 
బిగువు సడలక అతి _పౌథంగా ఉన్నది. సాభార 
ణంగా అనువాదాల్లో సంస్కృత పదాలం ఎక్కు... 
వగా పడతాయి. పద్యాలు (పయత్న సూర్య కాలె 
అచ్చటచ్చట కరుంటుపడుతూ ఉంటాయి. కాని 
యీమూడునాటకాలూ ఆందుకుఅపవాదం, ఎచ్చట 
చూచినా జాతీయమె మృధుమధురమైన తేట 
తేనుగు వెల్లి విరిసిీఈన్నది. అందులోనూ మృచ్చ్ళకటి 
కంలో ఆ భాసా సౌందర్యం మరీ గమణీయం-గా 
ఉన్నది. అందుకీ పద్య మైనా ఉ దాహారణంగా 
చూపవచ్చు. పద్యాలు సొంత పద్యాలవలెనే సహజ 
భారాళం-గా నడచినవి. కుంటినడక కంచుకాగడా 
పెట్టి "వెదకినా కనబడదు. అనువాదాన్ని ఇంతసహ 
జంగా వెలయించడం యీకాలంలో చాలామందికి 
చేత-గానిపని, భాసాభందస్ఫులు చాలాచోట్ల రసో 
చితంగా ఉన్నవి. (_పాసాక్షర మేదైన్యా వృత్త 
"మే.దెనా పద్యం నడచింది, 
మచ్చుకి రెండు పద్యా లుదాహారిస్తాను. 


(గవణానందంగా 


తృమింతురుగాకం 


"ఆం థ్రీ శ్రీశత నాటకము 


శ 
_ నా 


 అహావిచలు రికితిది 5 విధాల ఇ ఇతిలి లబ దిలలిలిఖ ౫ లపల 6 అలిదదిం అల ల 59040 అలం ఆటల విల 269 ఆ అలల ల రిల బన లలి ఇషం ఛి ఖల వటుని ఏ9 దల ధింి అవి పధిధిణి అకలి 4 ఆ ఇఇ ఖవిద ఇన పాశాజాతాలాన్వు. 
' 


సర్వ'త్యాగివిస _స్తముండవువిరించ సొ సమికిన్‌ శిష్యతన్‌. 
నిరా ;పొంచితి వీశునొద్దనని చేనిన్ని ంతమన్నిం చితిన్‌ 
గత్యోక్సు ల్‌ విడుమయ్య వీరసరణిన్‌ గకొందునా 
కిందుని 
న్నోోర్వన్‌ రాదిక నూరకుండీన గురుండున్నా ండిటే 
సిగ్గిలంన్‌ . (బాలరా) 6 అంకము 
ఊ గ్టితదానశ_క్షివయి యుక్క_డ-ె చరియించుచున్మ దో 
సూ ఫక్టికమెన ' యాత్మ బలముంగొని పొంగెడు 
నిన్ను బుదిసం 
తర్ణితుం జేసీ యేవిపిన దంతి విధంబున. గట్టివై చి మా 
కర్టముందీర్చికొందుం 'చెజ కార్యము లేల మురాన్వ 
యాగ్హ మె. (ముదా 1 అంక 
మొదలిడగు విఘ్న భీతిచే వహాగజనులం 
విడిచెదరు మధ్య మధ్యముల్‌_ విఘ్ననిహాతి 
మొదలిడిర యేని యది తుదముట్టువజుకో 
వదలి"పెట్లరు కార్యంబు (పాజ్ఞిమతులు. 
ము(దా 2 అంక 
దొంగ చేత్మేయ 'నాంబోతు, దొంగరతుల 
కాసపడు బొజుంగును, జూదమాడువాని 
దుషులకు సహాజంబగు దురుణంబు 
బ్రహ్మ కెనను మానింపిపంగ(దరం “బె. 
_మృచ్ళ 5 అంక 
యీవిధం-గా (శీ తిరుపతి చేంకకేశ (రుల ఆను. 
వాదాలు మూలాను సరణంలోన్యూ * భావ పకట 
నంలోన్తూ మృదుమధుర మెన శెలిలోన్తూ ధారా 
కుద్రిలోనూ, జాతీయపద (ప్రయోగంలోన్యూ శబ్ద 
సోధుత్య ంలోనూ అనితేరసామాన్యాలై అతిమనో 
హారంగా ఉన్నవి. 


శో 


LR ARR DPD DRI, RIS, RE, తన్న RAI A, AR PLT వో ఆ టన్‌ ల్‌ న RI తలలో తనలోని Fi Ts తమ phn gn 


* మూలందొరకక పోవడంచేత చాలరామాయణంలోనుంచి ఉదాహారణ లీయలేక పోతిని, 


పఠిరలం 


3౧ 


కవిరాజ నాటక చక్రము 
వెంకట శేష య్య 
ఎంఆర్‌ నొ౦ ది క— 
గీ! ఆర్తులకెవండు సంజీవనౌషధంబు | 
గల్పపాదపమెవడు భ కగణుములకు | 
నెవనిమాయదురూహ మాయీశ్వరుండు | 
శుభములిడు జగన్నాటక సూతథారి ॥ 
ఆర్యులారా | 


మన కవుల సారస్వతం అంతులేని పెచసము[దం. సముదాన్ని చేరితే సౌఖ్యం 
ఆసందం గలిగే మాటనిబం కాచి, ఆన్నర్యం భయం కూడా కలుగుతుంది కదా! రత్నాల 





కాసించి అందులో ఎవరెనా దూకితే వారు (బతికి బయటపడ్డా పడవచ్చు, లేకపొతే పోనూ 
ళీ ల ఫ శ్రా Vays ౧ శా ౧ వ fy జ ఇల్లీ 

పోవచ్చు. పోనీ, రత్నాలు కసబడ్డా, ఒకదానికంచ ఒకటి ఉబ్బ్వలంగా (పకాశిస్తూ కనులు 
మిజుమిటు గొలిపెతే ఎటిని (గహించాలో చెటిని |తోసిరాజనాలో తెలియక తికమకలు పడు 
ఆ రా 

తూంటారు కూడాను. చేపదాసపులు  మహూటధిని మధి, అనర్హ రత్సాలూ, అనంత 
(పదుహ్నాలూ, లక్షీ! పభ్ళతి సుకనాం మణులూ, ధస్తుంతరివంటి కవిరాజాలూ,(చెదు?లు) 

లి 3 ఈ వ్రు ఆలీ 3 a ఖ 





బు 7 


దులు మృతికి మృతికూర్చ అమృతం, ఇంకాచాలాచాలా 
కు 


పై 


Ay vv అట్టి 
900 పరాజయటు కాకుండా 





అత్‌ స © తా ల న య మ్‌. 
అభీష్ట విజయము, స్వస్తానంలొ పట్రాఖిషకమూ కలుగుతాయి. నాటకాంతం సాహిత్యం 
అన్నారు అభిజ్ఞాలు. అంటె (వ్య కావ్యపఠస పాఠనసన రచనానంతరచు నాటకాలమాట తలపెడ 
జ జ్‌ లాగ్‌ ఆ ఆఆ 


తారన్నమాట, చదిఏించంతా ముఖగ్ధంగా ఉండి సమయిోచిత | 
థారణు ధారచాపటిమా, బగద్విఖ్యాతికల కవిరాజుల నాటకాలకు ఆది మధ్యాంతాలూ విజ 
యంకలగటంలో ఆశ్చర్యం ఏముంటుంది. సంస్కృత కపులరచసలను అనుసరించినవి అను 
వాదాలు, (పసిద్దికథాభాగాలు (గహించి తగుపాటి మార్పులతో సాగించిసవి స్వతంత్ర రచనలు. 
వాటికీ ఏటికి సాధారణంగా మూలాధారాలు పురాఖాలే. 


¢ lc 


(ఇది (పసావన) 


3.౨ 


కవిరాజ నాటక చకము 


ఫురాణాంకము 

వృద్ధులకు కన్యల నీరాదనీ, పరోపకారులు స్వసుఖాలు కోరరన్నీ పతి(వతలుు మాన 
Ms పర కాంతాస క్రి పరిభవస్థానమనీ, (బ్రహ్మ తేజము దురుద్దరమనీ, వాటు తోంది 
కన్య. కళ్ళుపొడిచిన శాజకన్యను "పెండ్లాడి న చ్యవనమహార్షి , అశ్వినీబేవతల అనుగ 
is కోళ్ళు మా(తమేకాక, నవయావనంకూడా సంపాదించుకొన్నాడు, కృతజ్ఞతా 
పూర్వకంగా ఇం డాదులనుగూడా (పతిఘటించి, ఆ అశ్విని "దేవతలకు యజ్ఞంలో హావ 
రాగం అర్పించాడు. 9దీకథ. సర్వ దేశ సర్వకాలాలక్‌ అక్క జుకువచ్చేకవితయే ఉత్తమ 

కవితకదా ! చూడండీ 


గీ. కలవు లేకాని మణీయు రోగములెకాని 
న లహాము లె కాని యొట్టియిక్క-ట్లుగాని 
గాజలో పమ్మున "కాని రావు(పజకు 
"రిండవది మం(తిపమే లోనుండవలయు. 
'రాజవె ద్యులుగూడ లంచము లచ్చు వారికిగాని మంచియాపషధము వీయరట. 
ఉ. పన్నిడువారు హోలీకులు వర్తకులుం గద వారితోడనే 
యున్నదిలోక మెల్ల, వెలలొయ్యన పాచ్చొనరింతువారు, దా 
న న్నరులెల్ల బీదలయి నాంటికి నాంటికి సారవంతమా 
నన్నము లేమి రోగముల కాస్ప్సదులై నశీయింప కుందు చే ! 


గీ. చాల్యమందున జదువ్రు జేర్వంగవలయు 
వయసువచ్చిన పదపడి భ ర్హయొద్ద 
నే మిగులుద ని దా బశియింపవలయు 
గాని యన్యుడు గురుడింక్‌గాడు సతికి. 


పళ్ళ _క్రికన్ని శకులును లొచ్చుగా గలవు. 
గీ, వెనషయోా పాపములు వేసెనేని వాని 
కుదయమందు గువమూరిక. 
ఈవచ నాల్లో సత్యం రొంల తేనా ఉండక పోతుండా, పిష్టపళు యాగానికి దోవాద 
మిచ్చినవాడూ, వై ద్యులక పాం శ్తేయత్వము తొలగించినవాడూ " చ్యవనుడే. 
(త్‌) 33 


అలి ఉత కనుల 2 ౫920 అ ఉం విష వ వలన్‌ ఇల లలి భిదలంలి కలపి వ ర 6 ఇటలి క తిం వ వది ఎరికి కలి 4 ఇతే విం అనిల. ఇ ఇదిచలిక కీ జడి క ఇల దీరి కిటికి 6 ఇ ల టిక్‌ రి క 9 భి విం ఆ భట్‌ క 56 9 0 ౨4 ఛి6 ఇ 4904 4% 28 బిం 


దంభవామనము - భగవంతుడెట్టి వారికిసహాయుడగునో పరోపకార మొనర్చు వారి. 
కెజగెట్టదో తెలియచేసే నొటకం. బలి మహాదాత - ఇం దాదుల మేలుగోరి వాగునుడు 
బలిని ఒప్పించి మూడు అడుగులమేర సంపాదించాడు. ఒక అడుగులో భూమి అంతా 
ఆక్రమించాడు - ఒకలడుగులో చిక్కిన స్వర్గాన్ని దేవతల కప్పగించాడు - మూడో 
అడుగుకు చోటు చూపించమని పాపం ఆరాతసచ[కవ ర్తిని పాతాళానికి తొక్కే శాడు. 
ఇ ే కధ. చూస్తారా అదృష్టవిలాసాన్ని 


చ, బలియుడు కేశ్రమందుట యపా_స్రబలుండు సుఖంబుచెందు టు 
పల మతిగల్లుధీకునకు సంపద లేమియు. 'దెల్వి లేని వా 
డలఘుగతిన్‌ మహావిభవమందుట శూరప శాభవంబు, ఫీ 
తుల విజయంబు నన్నుదిబుధుల్‌ పరికింతురు దై వికంబుగన్‌, 


“కన్నులు పాచ్చయ్యె ఛగవంగుడా 
యిటు లీని బతు”కంచు నేడ్చు వారు 
A) Q.._ 
“రాజానుచరులె చౌర్యములొనర్ప నిశేంటి 
పరిపాలని” మటంచు వగచువారు 


"సేమమ్ముగా బంట చేలుండినను దిక్కు 
మాలిన కణవంచు మబుగువారుకో 


చేటివలె నాడును కొలరన్నమాకుగా. 


“దురాచారం బలవడ్లినవిదప సిరి నెంటనే తొలగునని రాతస గుకురూపంలో 
ఉన్న దేవగుబువ్రు చేసిన ఉపదేశం వింటారా ? “*బేవుడు లేడు; ఆచార మక్కర లేదు; 
ధర్మశాస్త్రములు, పురాణములు, వేదములు మొదలగునవి నమ్మకూడదు, వన్మాశ్రమ 
భేద మనవసరము; యజ్ఞములు మొదలై నవానికన్న దుప్కా-ర్యములు - బేవు; కడువే కైలా 
సము; వివొహమిష్టము వచ్చినట్లు చేసికోవచ్చును; వానివరుసలు కించిత్మ్రరములు; దేవా 
లయములు గూల(దోయించుట వేదములు తగులంబెట్టించుట చేయదగిన కార్యమాలు”.. 
బలి అంతవాడు ఈ ఉపదేశం ఎట్లా ఆమోదించాడో చూడండి. 


కవిరాజ నాటక చకము 
i ఖీ 


మ. ఉపవాసమ్ము లటంచు మాడుచుట లే దున్నాడు చేనుండటం 
చవలాపించుటలేదు; వేతొకరిచే నా శ్లేపణ బ్లేవ్ర పా 
పపు గార్యంబని పుణ్య కార్యమనియున్‌ వాదించుట లేవ; బా 
గుపడున్‌ లోకము దీనిచే నిజముగా నొండాటమిం శేటికిన్‌. 


దురుపజేశ మెక్కి నట్టు మనమునకు సదుప దేశము లెక్కవుకదా. 
'అనర గాఘవముి నారదుడు తగూపమున చేసికొన్న పెళ్ళిముచ్చట- వానర. 


రూపంతో వివాహ మాడిన సందర్భమూ పొందుపరచిన చిన్న నాటకం. 


గీ, నారదుడు విష్షుమాయ'ే నారియగును | 
పిదప దాళ ధ్వజుండును ఛీరినృఫుని | 
వలచి "పెండాడి సంసారవారిమునిగి | 
ళ్‌ థు 
తుదకు దనరూపు దా గాంచు దోయజాన్నీ ॥ 


సృంజయుండను రాజకుంజరుగ ఎ్రైనామున 
నానాల్లు మాసము లత నికొమి చె 
మదయంతి పరిచర్య లొదలింప నివసించి 
తనగాన వ్‌ద్య న వ్వనితగరచి 
పర్వతుని శాపమున గీశ్రనక్తు 9డ య్యు 
విద్య నెజిగిన యక్క న్య వేర్మికలిమి 
నా'సపె బెండ్డాడి తుదకు శాపావసాన 
మగడుసుందరకుడై ముదమందియుండె | 


ఇది ఇతి వృ తము. సంసారము తెజగటుంగుదురా |! 
ఆకాశ 


ఉ॥ సింగముక న్ననుంగడుకు బేష్టవొనర్చును, కార్మెకంబు క | 
న్నంగడు భీతిగొల్పు ఫణినాధునికన్నను (గూరమా; దవా 
గ్ని ౦గడలిన్‌ భయంకరవనిన్‌ దరియింపగవచ్చు నిచ్చ చా 
టంగల వారలుండి రె జడంబగు సంసరణంపు సం దమున్‌ . 


అహ క 


విషువేమిసేయు, విధి యేమిచేయును 
శోర్వు డేవి" సేయు, జనుడు తనకు 
చానబదుడగు నిడానంబు బెలియమి 

సాలె వేరువువోలె జనవ రేణ్య | 

పర్వత నారదుల సంభాషణలో నాటకక ర్హల జీవితవిశేషాలు కొన్ని “తెలుస్తాయి. 

గాన విద్యకొక్క- దొనికెగాదు; మూ 
రీడు వచ్చునట్లి యెమ్మెలాడి 
నితర పురుషునొద్ద నందుల శేనియు 
నొప్ప జెప్పకుండు యోగ్యులార ! 


అని ఒకఅనుభ నతడు పోషించాడు. 


'చఉఏభాగవతాది పురాణాలు ఈ మూడు రాటకాలకూ ఇతివృత్తుల్ని సమకూర్చిన 
మూలాలు. తగుమార్చులు కావించి స్వతం[తకల్పనలతో కన్ర లీ రచనలు సాగించారు. 
అయిడాజంకాల వజకూ వి స్తరించియున్నా ఏరి రచనలలో ఇవిచాలాచిన్న నాటకాలు. 
ఏటికచనా కాలం నాటికి ఫార్చుతో కలివి చిన్ననాటకాలాడే ఆచారం ఉన్నట్టు తెలు 
సుంది. 


“| పభావతీ (పద్యూమ్నము' :- అయిదంకాల నాటకం, (ల్‌ తిరుపతిళా స్ర్రైగారు తమ 
అవసాన దశయందు దీ న్నారంభించి ఒక అంకంమా(తం ముగించి అందుకొంత' భాగం 
మా(తం ముదింపించి స్వర్షస్థులయిరి. మిగిలినది (శీ వేంకటళా స్ర్రిగారి రచన అని చెప్ప 
బనిలీదుకదా ! అపూర్వకల్పనానల్పశిల్పిశిరోమణి పింగళి నూరనార్యుడు నాటక 
(వాయంగా “ సభావతీ (పద్యువ్నము' రచించెను. అందలి ఇతిన్భ_త్రమే ఈనాటక వస్తు 
వున కాథారము. శుచిముఖ్మ పసంగం వచ్చినపుడల్లా (శీ తిరుపతి కవల అసాధారణ 
(పతిభా విశేపాలు, వారి పరస్పర మతి, ఎడబాటు చేకల్లిన దుస్తరదుఃఖభారమూ వ్యక్త 
నూతూనే ఉంటుంది. నాలుగో అంకంలో అంతర్నాటక (పదర్శనంఉ్తింది. ఈ పదర్శన మీ 
రాతసులకు దుఃఖమూ, బేవతలకు సంథవోషవమనా సమకూరుస్తుంద. [పభావతిని (చేమిం 
చిన _ఎద్యున్నుడు; ఆమెతం డి అయిన వ్యజనాధుని చంపి రామీస రాజ్యల శ్రీ తో బాటు 
రాశుస రాజపు| తినిగూడ అర్లాంగిగా నంగీకరించెను. దీనిశంతకూ (చేరకుడూ అను. 
మోదకుడూ భారత నాటక నూత్రధారి అయిన (శ్రీకృష్ణభగవానుడే. 
ఏ౬. 


కవిరాజ నాటక చక్రము 


మునుయ నలత దనిని? అందలి లవడ ల వని న వెధవ! ఇదిరా ఇదరం డి శర బలయింది తి ఛిటొదినా రవ కా ఆజం లల కరి ఇ ల ఇ వావురులు అయ మున నుర విన 2వ అ ఇ ఆబ తండర బటట వివిద విదిలి చదివిన నని నదియ నిల వళ పవర లి వనాల లలా లాలి వచా నలం దల ఉం అజంత ఎట లని వరము గతం జక వల కధ జ లిన జరిపి ఉలికి ఆ అలక లా లది ఇ జల్ది ది వివా వం ఆ ఆయ ఇచ ్రిపుప్రు ఖతి నవనవ భజతి భుమా కామి 


ఖారతాంకము 
“ఛారతకధను తెలుగులో స్వతంతించి నాటకముగా రచించినవారే లేకు. ఒక్‌ 
"వేళ నున్నను పొండవపద చిహ్నితమగు నామకుంచినవారు లేరు. ఉన్నను (పసిద్దులు లేరు. 
వ్యాసజననము - ఫీష్ము (పతిజ్ఞ - పరశురామగర్వభంగము - ధృత రాష్ట్ర వాండు కాజు 
విదుర (పాదుర్భావమూ- కర్ణోదయమూ - వాండవావతరణముూ - అను కధాభాగముల 
నా(శ్రయించిన నాటకం పాండవజననము. వినండీ భీహ్మ(పతిజ్ఞ అ 


వా 'రాజ్యంబక్క-అ లేదునాకు, సకలా రాతిక్షమానాధ సా 
(మాజ్యంబుల్‌ 'లెస7ల్పి 'తెచ్చెదను, నీమన శ్రీండె యో సర్వమున్‌ 
బూజ్యుండై భరియింపగాగలడు, సోముండర్కు_డున్‌ సాశ్ల్లు లే 
నే జ్యేఘ్టత్వము వానికిచ్చితిని సీ కీంశేల ? శంకల్‌నృవా ! 


సర్వతంత స్వతం(త్రుడయిన వ్యాసఘవా[ మాతృభక్తి గనుడు. 


క. తల్లియె వేదము శాస్త్రము 
తల్లియె జపమున్‌ దపంబు తల్లియె గురువున్‌ 
దల్లి యె సకలము తల్తీయె 
తల్లికి నెదిరించు వాడథమగతి నొందున్‌. 


గీ రాత్రియెల్లను విరహభారమున వేగి 
ఇ ౧ 
వేగినంతన రాగ మౌావిర్భవింపం 
బుష్పవతియైన పద్మిని పొందు జేయం 
యా 
బోవుచున్నాడినుండు కాముకుడు వోలె. 


ఈ వర్షనను రాబోవు కుంతీ నూర్యుల (ప్రణ మమునహ ఎంత చక్కని సాదృ్భశ్ళం 
ఉందో 'శెప్పటంక “శు ఊహించటమే .జేలిక. వేట రాజ రం అనటంలోగల ఉద్దేశం 
గమనించండి. 

ఉ. (కూరమృగ ౦బు లేవయినం గుంభిలికిన్‌ (బజకున్‌ దుకంతమా 

తీరు నుషక్రమింవ నది తీర్చుట మృగమాపరత్వ మా 
వారమటంచు 'దెల్పిరిటు,. సాధుమృగంబుబంబట్లి చంపు టా 
బారమె ? పిరధర్మమె ? యశ స్క_రమే ? పరసూపశకాగమే ? 


3౭ 


ప ప్రతిభ : ఆస్థానకవి సన్మాన సంచిక 

అన్నిటికంకు చాలచిన్నది వకాంకా పూర్వనాటకం “పాండవ న. 
శిళుపాలవథ దీని ఇతివృత్తం. దాదాపు నాటకం అంత పెద్దది (పస్తావన. (గీ వెంకట , 
శా స్క్రిగాణ్కు బందరు హాందూహైన్కూలు వదలి వారి స్వ(గామంవేరు దినాలలో రచిం 
చింది. (పస్తావన అంతా అన్యాప దేశ మే. 

_ “పాండవ (పవాసము”*:___ఎనిమిదంకాల నాటకం. దృపదప రాభవం-బక సంహారం. 
మత్స్యయం।త్రం ' ద్యూతం - - అష్టనళాపం - సెంధవ దురాగతం - 'ఉ త్రరగో(. వహాణం __ 
(పవాస సమా ప్రి - ఇది కథా కమం. 'పంచమాంకంలోని Sadi (పసంగం థ్లుక్త 
రంభాసం వాదాన్ని స్మరింప జేస్తుంది. మత్భ్స్య్భయం( తం తెగ్గొట్టిన సజు వివుడే అని 
అంగ వస్థాలు జూరీకొమ్ములకు ముడివె చి పాటు లెట్లురణ వ్యాపా రాభిముఖులగుచున్నా రో 
చూడండి ఎటూ చెప్ప లేని ధృత రాష్ట్రం దుస్థితి కనుగొంటారా? 


చం. కొమరుని దుష్ట చేస్తి తముగూడ పసు వాడు నేడె (పా 
ణము లెడబాయు, ఏరలనినక గడుమాన్యులు తండియున్‌ గురుం 
డమలినిబిత్తు లిశ్వురకు నాప్తులు నిక్యము పల్కు_చుండి రీ 
సమయమునాకు నెంతయును సంకటమెనను పట్టునక్కటా ! 


దుద్యోధనునకు భీముడంవిన సందేశం భావకభా సూచకంకాదా ! 


ఉ. నిండెను వత్చరమ్ముంని నీ పతితో నృపుడాడినట్టు లు 
ద్రండత జెప్పి వీమ్మట నతండది వెండియు బృ చ్చ సేయ 
జాల్ముండ సుయోధనుండ ! యధముండ ! (త్రయోదశ వత్సరంబు లే 
నిండుటగాదు నిండెనట నీదగు నాయువునంచు 'బెల్పువూ |! 


నాటకా లన్నిటిలో ఉద్యోగవిడయా ల(గగణ్యాలు. తొలినాటి విజయనాట 
కమే వీిమ్ముట ఉద్యోగవిజయ నాటకద్వయ మయింది. ఆజం కాలనాటకం “ఉద్యోగము? 
పార ర్భ దుర్యోధన వరసంపాదనం - కృవ్వ ఛాయ బారం - విశ్వరూప సందర్శనం _ యుద్దా 
రంభం కధాభాగాలు. “వాండవ విజయము” Cs రెండూ కలిసి ఆంధ 
కవితా విజయమేలని అన్నాడు ఒక సహృదయుడు. వ ఏ ఘట్టంచూచినా, వ పద్యం చడివిన్నా 
వసన్ని వేశం పరిశీలించినా అనిర్వచనీయానందం కలగాలిసిం చే ఆశ్చర్య చకితులు కావల 
సిం దే. కొన్నైనా ఉదాహరించాలం యే (గంథం పెరిగిపోతుంది. అయినా కెండు మూడు 
రత్నాలు మాతం. 
వరో 


కవిరాజు నాటక చక్రము 
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మ. అరపిందాముడు శేషశాయి జగదేకా రాఢ్యుడంభోధిజూ 
వరు డారావను డంగజూంగజుడు ్రీవత్సాంకు జ 
మో నిరం(తర నిర్మి (దుడు నిదవో యెడిపవల్‌ తచ్చీర్ష పుం(బక్క-న 
క్కు_రునాధుండడె కూరుచుండె దళుకుల్‌ గుల్కంగ బీకంబునన్‌. 
చం. అలుణటయే యెబుంగని మహామహికాత్ము డ జాతశతుడే 
యలిగిననాడు సాగరము లన్నియు నేక ముగాకి పోను, క 
రులు పదివేవురైన నని నొత్తుకు చత్తుకు రాజరాజ! నా 
బలుకొలు విశ సిం పుము విపన్నులలోకులగావు మెల్టరన్‌ , 


శా. జెండాపై గపిరాజి ముందుసితివాజి (శేణియుంగూర్చి నే 
దండంబున్‌ గొని తోలుస్యందనము మిోదన్‌ నారిసారించుచున్‌ 
గాండీవంబు ధరించి ఫల్లునుడు వమూక౦ జెండు చున్నప్పు డొ 
క్క_౦డు న్నీ మొజనాలకీంపడు కురు మ్మా నాధ ! సంధింపగన్‌. 
ఉదో్యోగవిజయాలలోని పద్యాలు కొన్ననా నోటికి రాని ఆం[ధభాసాభిమాను 
లుండరంకే అతిళ్యయో క్రి ఏమో ఉండదు. రాజనీతి ధురంధరులలో (శ్రీకృష్ణుడు అస 
రుడని ఉద్యోగ విజయాలు వేనోళ్ళ చాటుదున్నవి. గమనిస్తారా అతేని జోస్యము, 
గీ. వేయిమంది ఫీష్ములు, పది వేలమంది 
(దోణులును నూయు వేలకర్తులును గలినీ 
వచ్చివను, పాగ్గుచేతిలో జచ్చు వాగు 
కృమడన నెవ్షడో కొంత యొటిగి కొనుడు. 


అంతర్చాటకము 


నొంది... 


హరిపంచాయుథముల్‌ గడంగి విజయాహ్లాదంబు సంథించుతన్‌ 
సూ(తధారి (పి వెళించి) 4 ఆ “నవర సాపణము జూడవలయు సంసారభార తరణమగు నట్టి 
యా భారతరణమనుచు” కజానాకిచ్చిన యాదేశము. (పరికమించి చూచి) అహో |! 


వగా 


పతిభ : ఆస్తానకవి సన్మాన సంచిక. 
న ల స ట్ర స నం 


చం. వెనుకకులాగు బాహువులు బిగ్గంగంబట్టి ధనంజయుండు క్రో 
పనుడు సుదర్శ నాయుధుడు వాగునితోడన నచ్చుచుండె ముం 
దునకు; మహాశునోదతిన్హి దూగుచు సంద్రము సాందభంగి ని 
స్ప్వనితముగాగ నేగుతజ్‌ సంయుతమాతరి యేపుదోపగన్‌' 


ఈజగన్నాటక న్యూతధారి సన్నిధానంలో నాశెందులకీ నూ(తధారిత్వము? 
(ని(మ్య-మించును.) 
ఛీష్ముడువ మ దయసేయంగదవయ్యకృన్ల (తిజగత్కల్యాణ! మోతుంబొగిన్‌ 
దయ సేయంగదవయ్య; చక్రమున మత్కంఠంబు వై కుంఠ! వే 
గయి సేయంగదవయ్య; ధర శ్రసుతునేకచ్చ[ తసంప త్తి తిచే 
గయిసే సీయంగదవయ్య; నీకిదె నమస్కొారంబు నారాయగా! 


అర్జునుడు : ఉ చక్షముడాల్సి నీశ్ర రిపు చక్రము (దుంచు ట'దేమి లెక్క నీ 
వ్యకమమే యొనక్చునెడ నాగునె యీపదునాల్లులోకముల్‌ 
శ్ర(క్రసుతుండు వీరుడను సద్యశ మున్‌ గలిగింతు వేని నీ 
వి| క్రమమున్‌ మరల్పు మరవిందద లేత్షణ ! భ కరక్షుణా ! 


భీష్ముడు : శా. “చచ్చెన్‌ భీము దు చచ్చెజచ్చె” ననుచున్‌ జాపంబులంసంబుల౯ 
గచ్చున్‌ విచ్చునుగా ర చీకాక న పైన్యంబు, వి 
వ్వచ్చుంగూడి మురారి "తేరకరుగకా వె వై వర్ధ్యముక బాసె ప్‌ 
రోచ్చె ర్నాదమురోదసీకు హరమందుచ్చంద మై పర్వెడుక౯. 


(తెరలో) రొండు ఈవై పునకు రండు. అభిమన్యుని రణ కెశ లము గనుకొనుడు. 


ఉ. కత్తియుగ తలంబుగొని కవ్వడి బిడ్డ ఏలో చనంబుల౯ 
జొత్రిలు శెంపుచే మొగము సూలెల నెజ్టవడంగదంతి పై 
మ తమృగాధిపంబులుకు మాదిరిగా నిజ వచ్చుచున్న ఇ వా 
డు త్త్‌ది యింక సింధునృ పు డూవిరితో 4 సమరంబు సేయుటల్‌. 
| అభిమన్యుడు, పాండన్రలు (ప వేశింతురు. ] 
ధర్మరాజు అభిమన్యుని గాగలించుకొని : 
రం 


కవిరాజ నాటక చ ల 


G. “కయ్యము సేయరమ్మ”ని (తిగర్హులు వీల్వగ గెల్వబో యెమో 
యయ్య; గురుండు తేనికభయంవిడె నన్లాని తెత్తునంచు దా 
నాయ్యన; నెందుజొత్తు? (బలయో(గుడనంగ నెలుంగుచున్న వా 
డ య్యనఘాత్ము డేది 'తెరవయ్య! వచింపుముమాకు పుత్ర కా? 

భీముడు: చెనుగదబూని శత్రువుల బిప్పియొనర్పుట తప్ప నెన్నడు౯ 
బనివడీ యిట్టివ్యూహములుపన్నుట విప్పుటయే నెలుంగ; నా 
కనువుగ వాడినూదిమొనయంత కదల్సితివేని జొచ్చి య 
మొ్మునగలగుండు వెట్టిపడ మొ తేద మ_త్తగజంబుచాక్చున౯, 

అభి; ఈ యలంతీ కార్యమునకు నన్నింత (బతిమాల వలయునా ? 


ఉ॥ అకలిమంటచే వడ్మిదటాకముజొచ్చెడి యేన్లుగున్న య 
బ్లాకురురాజ ఘోరపృతనాంబుజముల్‌ దగదుంచి |దోణునిం 
దాకకరరంచమాముతను దం|డుల సంతేస పెట్టుచునియున్‌ 
తేక “కిరీటనందనుడ నే"యని యే నిక చెవి వ్పిగొందునే. 

తండులారా! నేనుబోోయెద (నిహ్కమించును) 
ధర్మ: ఉ| దగ్గజ లేరు మామయు నుదం(డ్రియు; (దోణునితోడిపోరు కా 
దగ్గది; భార్యగర్భవతి; తల్లిసుభ(దత్వ చెకపుత,; నీ 
పగ్గెనిరంకుళంబు; పసిపాపవు; వాపులువారు; మేనికిం 
గగురుపాటుపుక్లుగొడుకా! నినుయుద్ధము సే సేయ బంపగన్‌. 
గీ, ఆడి యెన్నడు బొంకని వాడ నేని 
ధార్మికుడ నే నజూతశాతవుడ నేని 
బదుగు రొకటయి నినుగవయుదురుగాక 
నీ క విజయంబుసుమి నుభ(దాకుమారా ! 
(భీమునుద్దేశించి) 

ఉ॥ అంచితసత్వులౌ మన మహారధులివును నాల్లు[పక్కలక 
బొంచికు మూరు నేమటక (పోచుచు దామర మొగ్గరంబువో 
జించినవెంట నేరిపుల జిందరవందర చేసీ మూట ది 
క్కి౦చుడి! (గమ్మజన్‌ సుతుని గృప్టసహోదరి కప్పగించుడీ! 

(5) ఈం 


మ షస 


(ఆకాశమున) దేవతలారా! 

ఉ॥ చూచెదచేల? మోారయినజెచ్చి తటాలున (బోవరయ్య! సం 
కోచము లేక (క్రీడికొడుకు౯ బదిమందియు నాల్లువెపుల౯ 
గాచి పహాయుంబుల౯ దునిమి కార్కుకముల్‌ విదళించిసారధథిం 
(దోచిరథంబు నేలబడదోసిరి కారవయోధు లక్క-టా! 

గీ] ఈసునుకోసముగల దు 
శ్వాసనుసుతే తోడనిట్టు సమరంబమర౯ 
చేసి యభిమన్యుడాదా 
శ్నాసని తోగలిసి మలని స్వర్షముచేరె౯ 

ధర్మ: (విని హృదయమా! ఇంకను సిగ్గు లేకి యా రాట పడెద వేల (మూర్చిల్లును ) 
(తెల) 

శో. సంతోషి ంచదవేల యేడ్వక కురు మోక నాధ! వేమందితో 
సుం:.నక (దనలేక కూలుని' గీతాసు౯ జేసి తీ వన్న వృ 
తాంతంబుకొవినిసెచునే విజయహార్యశతుంబు? పాపాత్మ! ర్స్‌ 
యంతంబాతని వేతనున్నయది లేరా! చేటితో దిశే. 


(కృష్ణార్దునులు (వవేశింతుగు.) 
కృష్ణు: కం. నీయన్నలకుం గుశలము 
నీయనుజులకుం శుభంబు నిక్కంబుగ నే 
దోయొక్‌ కొంచెమనివం 
వీయెడనగుదానికింత యేటికిబాగుల౯ా 
ధర్మ: (మూర్చ తేరి) హో! భువ నెకశూరా! అభిమన్యుకుమా రా! 
అర్జువ (విని శోకము తో) 

మ. చతురంభోధి పగీత మెన ధరణి౯ా శాసింతువివంచు న 
మ్మితి నీకీతిగ దిక్కుమాలి రణభూమింగూలి లే శేశవ 
(పతిరూపంబగు నీపరా[కమము వ్యర్థంచాయెనే పోర నా 
కుతుకంబంత్రయు ఏటిబుచ్చతివిగాకుత్తా! జగన్కోహనా! 


త్రం 


కవిరాజ నాటక చకము 


(తెరలో) 
గీ! గురునిభయమున 'రాజంతిపురముజొచ్చె 
భీముడాదిగ మేమెల్ల వెంటబోతి 
మడ్డువడి సై ంధవ్రుండట నభవద త్త 
వరముచే దారిలో మో కవార్యుడగుచు 


అరు: (విని పండ్లు పటసపటగాణుకుచు) సై ంధవచండాల! ఎంతపని చేనితివిఠరా ? 
కృష్ణా! ఇదె నానిశ్చృయము. వినుము. 


ఉ. కావుమటంచు ధర్మజునికాళ్ల పయి౯ బడకున్న బేరి మె! 
నీవుభరింతునం చభయమిోాయక యున్న గురుండుగాడుగా 
రీవిభుడడ్డమె నిలువరించునుగాకని వెన్ను:మాపుచు౯ా 
C3 చాలా 
బోవక యున్న, "సై ౦ధవునిబోక డతు=- రివ గుంకునంత కు౯. 
(అందటు న్మిష్క-మింతురు) 


(కృష్ణుడు పాండవులు (ప వేశింతుగు) 


కృష: బావా! ధర్మ రాజూ! కొం చెము వాక్పహాయము చేసిన జూలును. 
ధర్మ: అనృతమాడుటతప్ప మట్‌ యేదియునియుం చేసెద. 
కృష్ణు: నాకదియ కావలసినది. 
మ॥ చదిసె౯ ఫీముగదా [పహారమున నశ్వద్ధామ చేరింటిచే 
గదమాతంగము; దానిమోద నెపము--గల్పంచి ముంపన్కు, బె 
“నదిహా స్పీం ది” మటన్ము మెల్లగ; నస త్యాలాపచొషంబునుం 
డచు, కార్భంబుఫలించు, నంతభవదిష్ట (నా స్తిచేకూ రెడు౯, 
ధర్మ: ఉ. తిండికి లేకపోయి సర బేనము లేగిన వచ్చుగాక వి 
(పుండదిగాక దేశికుడు పూజ్యుడురి త్తవచించిచంప (ఓ 
పో్మోండములన్నియుక- దిరుగులాడవె? తుచ్చుల తోడిపాటు కా 
కుండు నెధర్మసంభ వుడు నూరక యిట్టు ల సత్యమాడిన౯. 
శ్గీము: బావా! నేనేపోయి యింకొకసారి శేప్పిమాచెదను. (నిష్కమించును) 
ర 


ప్రతిభ : ఆస్థానకవి సన్మాన సంచిక 


అతి రం = ఎ ఇవి లక కాన జలద ఆసన డర ఆపై ఎ అనటం నని జల అలబఆబలటుని క లెను ల ల కాకాతిం కిటికి 1 అలం. అలక ఆ అలరి అబల లి కటి ఇన అల బలం జకం ఇల ఇతాథెంఅదిడ వినిల 7 బ్రిథెలికా రుల దిధిలాల ఎలాథణితాతి నిన ఆధి ఇలాటి అల అగ అవకా యవి విలనట వా లయను నలి ఏ రగు టిల వవ ర ఆ ఇదని కలి వ ని విధి 0 అలల ల బది ఖల ది ని దని వన దని గాల నిని అక లల గిల భతిి 
ఇబ్రదబ జ బి వి పని వన కిని భభ నిని భటుల లబ వభతిపి ఉల దక ఇత 


గీ॥ ఆడిబొంకొనివాడు నీయ గభవుడు 
వచ్చి చెప్పిన నమ్మగవచ్చుగాని 
యన్ఫత వాది వధర్మమానానుఫారి 
'వేమి చెప్పిన నమ్మనో భీమసేన. 
కృము: ధర్మజా! 
ఒకవంక ననృతదోషం 
బొక వంకగులక్షయాఘముంచి గురుత్వా 
దిక మెంచి చేయుమో" తా 
వకహీత కార్యంబు "పెక్కు వాదము లేలా | 
ధర్మ: (కోపముతో) 
చం. ఒడబడడిపృ ధాగతనయుం డ నృతమ్ము వచింప్క బోయి కా 
రడవులలోని య్మదిగువాలందు దపంబున సర్వకాలము౯ 
గడపగలండుగాని: భుజగర్వము వాలిన థా ర రాహ్రల౯ 
గెడపి యశోభరంబున సుఖంపుడు శౌరియు మిరురాజ్యమున్‌. 
(లేచిపోవును) 
భీము: (పవేశించి) కం॥ అవనీతలంబు నిష్నాం 
డవమగు నొకతుణము కుంభనందన బాణో 
దృవదావకీల లార్పం 
దివురక మనముంటిమేని ధీ నిధులారా! 
(తెరలో) 
కం. సంశయము వలదె రాజక 
వంశ క్షుయమున్‌ బొనర్పవచ్చునె ? మానీం 
(బాంశంబ కావొకో? నీ 
“వేోేంశాంతి శాంతి” చదువకుంటివె యెపుడు౯. 
హిడింబ : (ప్రవేశించి భీమునితో) మత్సుత్రఘాలియగు కర్ణుం జంపుటకు న న్ననుమ 
తీంపుము. 
రర 


కవిరాజ నాటక చక్రము 


చాంసరానానిల లలి ఉం దనన వధ వ ఏ ఐల న జవిరికాకి ననన 9 బాం 6 వదినని ఉదిలలి న నబ ఇ మదిర ఆది దాక 5 6 ని ర బబ ణ అలన బంది లలి ౨ ఇధుధడ వదిలిన నటి ౨2 ఏ9 విలిది దివి బడల రాదని విదం నవలల రదర జ ఇవి వలలు 2 ఇ బళ వలచి ఇలఆ ఇం జబ ంలం అవర లలవువులనినిలిన ఉతిజ నిర వితిని మిని భజ కతల 448642. 
ఇ 


భీము ఏ అందులకు నీవెందుకు. ఇది వినుము (చెవిలో నేమో చెప్పును) 
హిడింబ : ఎంతపని. ఇదె నెజ వేర్చుచున్నదానను. (న్మిష్కమించును) 
(తెరలో) 

ఉ. “*తనయునిచావు సత్యమని ధర్మతనూజుడు వచ్చి చెప్పి పో 
యిన తరువాత నృస్త్రగురు “డీ ధనువేటికి దూపులేటి ? కం 
చునువిడ నాడి కొంత వడి సూనునికె వగ జెంది చెంది దై 
వ (నియతి (బవ్మారం(థమున బాణమువాసెను యోగ పద్ధతిన్‌ . 


(అందటు నిమ్మ-9మింతురు) 
(ధర్మజ కృష్ణాస్టునులు (పవేశింతురు.) 


క్చస్షు ఏ ఉ అన్న జగత్ప')సిద్ధడు మహాత్ముడు ధర్మపరుండు సత్య్వసం 
పన్ను డు దారమానసుడు వె రిపరాభవఖిన్నుడ "చు ని 
న్నన్నది పాటిగా దలతురయ్య ! (పతిజ్ల విరోధిపె న గా 
కెన్నగ నన్నదమ్ములపయిన్‌ నెజు వేర్తురటయ్య ! ఫల్లునా ! 


అగు : అన్నా! నేడు కర్టనిం "దునుమకు న్న మాకౌపితృగతులకుం దప్పువాడ. నన్ను 
దీవింపుము, (ధర్మజుడు దీవించును. కృష్ణార్జునులు నిష్క-మింతురు.) 
(తెరలో) 
ఉ. ఒఓగురుపుత్ర | యోకృ్ళపుడ ! 'యోకృతవర్ముడ ! రండు, కర్టుడా ! 
లాగునడస్పియున్‌ దనబలంబున, (గుంగిన స్యంద నాం౫ముకా 
లాగినరాక కష్టపడులాగు గనుంగొను చూరనుందు ర 
య్యా ! గలిమాలు వాడగునొకో ? యిక జేడు హీితుండు (గుంగుటన్‌. 


ఆ. నె, కర్టుయావు చూడగా జాలకక్క_ట 
రాజ రాజు మొగము లేజమెడలి 
దుఃఖసాగరమున [దోయంగబడి యె థె 
ర్యంబు చెప్పి యరులనడతుగాక. 


(ధర్మరాజు నిమ్క)మించును.) 
రః 


లపల వ ఆస్థానకవి సన్మాన సంచిక 
(తెరలో ) 


ఉ. ఆజని లోతునీటికొలనక్కట ! పూచిన తమ్మికిన్‌ విధి 
(వేరణ రాలిపోయినఏ్‌ జేకులు తొంబది తమ్మి దిప్పుడా 
నీరజమందు దామిగులునే యొకటే కటులుండెబో, యలం 
"కారములొ నె యాకొలనుగాని సరోజముగాని భూమికి౯ా, 
దుర్మో : (ర _కృసికాంగు డె (పవేశించి) ఎవరో నాతండడిని నన్నును చెర్తిపొడుచుచున్న 
ట్టున్నది. కానిమ్ము. _ద్వెపాయన (ప్రాదముచేరెద. (పరుగిడి _దైషపాయన 
(హదము చేరును.) 
(తెరలో) 
ఉ. కొమ్మలుగాలి చే విబుగగుంకటి వేరసియాడ జెట్టుపొం 
కమ)డబాసియున్న సహకారము తీయనికాపుకాచునో 
కమ్శనిపూతపూ చునొ ! పిక పముఖ ద్విజపాళి చేత జి 
తమ్ము నకింపుగూర్చునొ సదా తేరువర్లకు నీడయిచ్చునో 
(కృష్ణుడు, పాండవులు (పాదము సమోావింతురు) 
పాండవులు. చ. చచ్చిరిసోదరుల్‌ సుతులుచచ్చిరి, చచ్చిరిరాజులెల్ల రీ 
కా కునూూలక ందమగు కోగ్చడు మామ యు జచ్చిరీగతిం 
బచ్చనికొంపమాపితివిబాసు రె! కారవనాథ! నీసగం 
బిచ్చెదజీవి తెచ్చగల డేని బయల్పడుమయ్వ (గక్కు_నన్‌. 
దుర్యో * పొండునందనులారా! ఏల ఈ మదా లాపములు. థర్మనందనా! 


ఉ. ఏలుమురాజ్బ; మెతివిమ హేం[దుడ; వేనుబరిత్యజించితిన్‌ 
గాలమువేరుచాదనుక గానలలో దపమాచరింతు నే 
నాల మొనర్పగాదగిన యాయు ధముల్లరి లేవు యుద్ధమిం 
శేల? భవన్మనోరథము లే నొడగూక్చుచునుండని త్తరిన్‌ . 

( తెరలో) 

గీ. అనుగు నెచ్చెలి! సీవు చేసిన(పతిజ్ఞ 
తప్పకుండగ నెల వేర్చడలపుమయ్య 
పొండవుల బారి బడదో చెబట్టుపట్టి 
నన్నుజండాల దురభిమానగ హాంబు. 


కవిరాజ నాటక చ కను 


కా ఇ నవ చానిడా ది, అలుల లన ల ఏచదనదిదుదుదాదిద వదామువలానానావాన దానావాలనాహాదాలాదాదారులి అధి నావి ద అతల అవ నానన కాకా కాబా నాల కారి బరా ణి ఉల ఉం లివిచి ది విద నల దల ఇలు ఆ లలభి లలల ల లలలబి ననిన వల దంల బలల లల ౨ అలివలనిలణత ఇవిబదిదాది ధివి బన నావి దాం బటుది దుల దదాల బాలల ఆ ఇకా ళల భా భన ల ఇ బలం లబ ల నాభిం ఆలం లల ఆల ల 0 ఉపి ఇభ ఇబ లలన దదిది కైకా వివి దివికి ల లభం ధి దిదిదెణిది ద ధమ ఇవివి నాల 


((పకాశముగ,) 
గీ, అరదమెనను లేదు నిరాయుధుండ 
చెదిరి మోతోడబోరుట యెట్టటంచు 
బల్కి_తినిగాని మారు తప్పదని శేని 
గదలి చనుదెంచుచున్నాడ గాచికొనుడు, (మడువు వెడలివచ్చును) 
ధర్మ * కుకునాధా! వంత చెందకుము. నీయిచ్చ వచ్చిన యా యుధంబులు 7 కొని 
మా యీవురలో నీయభిమతంబగు వానిశో గయ్యమొనర్చుము. 
ఉ. ఈవు రణంబునన్‌ గలిచెదేన్సి జయంబు వహించియీలు మో 
భూవలయంబు మేము వనభూములకేగద మట్టుగాక నీ 
"వే వడినన్‌ ధరాభరణ మేము వహింతుము రాజరాజ! నీ 
చావ్రను జావకుండుటయు సజ్జనగణ్యముగా నొనర్చుమా ! 


దుర్యో : (తనలో) చచ్చిన భీమునిచేతనే చావవలయును. కడతేర్చిన వానీణే కడలేర్చ 

వలయును ((పకాశముగ) ఫీమసేనా ! రా రమ్ము. స్వర్వాపవర్ల పదమయిన రణ 

రంగమున గి గదా తా గావింతము రమ్ము. (అందణు నిష్క )మింతురు) 

[ పుడమిమిోద మూూర్భమునిగియు న్న దుర్యోధనుడు, పాండన్రలు, 
కృమ్షులు కనుపింతుకు. ] 


బలరామ 


బల : (మండిపడి) కృస్తా! ఇంకను నీనీచు నెట్లు శుమింతును, 
చం. కనిగల చేది చాహుబలగర్వముచే గురురాజు నాజిలో 
గని మసగింతుగాక కొటగాక గదారణమయుందు బాడి వే 
కసముఖ మందొకండు శఠ కార్య మొనర్చిన జూచి రాముడ్తీ 
ముసలము చేత వానితల ముక్కలు చేయక యూరకుండ నే. 
అయిన నిటనిలుచుట నాచేతప్పు. (నిష్క-మిం చును) 
చుర్యూ ; (మూర్చ తెలిసి బలచేవా! 
గీ. మధ్యవ ర్తివి రణ ధర్మమయుడవీవు 
కీలవనుచుగాక నే నూరగ'కాయమునకు 
గాపుదల చేసికొని యధఃకాయమున కు 
చేసికో లే నె యకట వంచితుడ నెతి. 


ర౭ 


ప పలిభ్‌ : ఆస్థానకవి సన్మాన సంచిక 


Pee వెదవ వ విక్‌ కటిక కిల కరి ఇల జి ఖ4 నా ఇల అభి లచచుదత ఇవ విల చితిటిటి ఏతి ఏ2 దిన దిధిలిలిలి ఇ 9 ౮ ఏరిశ ఆధి కాథి ణక మలల లి ల అలిదద ఇల తిర తి యిదధి వ దలలది ఏలి ణి రిదిలి కిల తి జలద ది సబద దివి లత అరి 6థిన తాన లలల ఏ వదద అవదా లలపునచ రిల అలల ల అలల ల నాని ఫలా అధి కమిలి రాధి భారాభాళు హాంిమునాపు జక 


[భీముడు కోపముతో దుర్యోధనుని తలదన్నబోవ ధర్మరాజు వారించును.] 
ధర్మ : (సిగ్గతోదనలో) 
చం. మడీసిరిబంధుజాలము సమ_స్తము; రాజ్యము బోవజాలు నే 
రొడుకనుకంటిమోా యతడుగూ లెను ముండిత మూర్భయెన యో 


పుడమిబునర్భువున్‌ వయసు పోడిమివోయిన చేనుసరత సం 
పడుచు బరి(గహీంచుటకు బాల్పడచేసెనె 'దై వమక్కొ-టా! 


కృష్ణు: ఉ. ఇంటికీబోద మేల పదు నెన్మిదినాళ్ళుగతించే ఏరికి౯ 
గంటికిని ద లే దుదయ కాలముదాకను బోదు పాణమి 
తుంటరి; కెంత సేకితనిత్రో శవజాగరణంబు రండు మూ 
బంబులుమోరు చేతు'లెద పెనిడి స్వస్థతవి శ్ర మింపగకె. 


(దుర్యోధ నుడుతప్ప తిక్కినవారందరు న్మిహ్క-మింతేరు.) 


అశ్వ శ్రైమ : (కృపకృతవర్మలతో (బవేశించి) దుర్యోధన మహారాజ! పాటిపోయిన 
పాండవపంచకంబును యు యుత్సుండును గృష్పసాత్యకులునుదప్ప తక్కిన రిపు 
బలమెల నామావశీష్టముగావించితిని. 


దుళ్యో: గురునందనా! గీ. నిన్ను ముదమునగ నుగొని నీమొగంబు 
గాన పాండవమునువిని మేనువాయ 
(బాణములునిల్సి కొంటినో (దోణత నయ! 
యిమ్ము కడసారి యాన్హేషణమ్ము రాకు. 


కృపా క్ట కౌర వేళ్వరా! నీన్ర వారికంాకు గడుసుకృ తాత్ము డవు. 
గ బాంధన్రలతోడ సకలసంపదలతోడ 
(దిదివమున శకేగుదువు జగద్విదితకీ ర్తి 


వంళవమూ లేక తగినసంపదలు లేక 
వారుజీవచ్చవంబు లై లె నారు నేడు. 


ఇంతదనుక మధ్యమ లోక చేవేం[దుడ వె యికబరలోక సౌఖ్య సా్యమాజ్య పట్టాభి 
శ్చీకమునందనున్న నీకు గావలసిన బేమియును లేదు. అయిన నిట్లగుగాక. 


ఈం 


